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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании следующих докладчиков: исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи г-жу Джойс Мсуйю и замести-
теля Генерального директора и директора-исполни-
теля Программы Всемирной организации здраво-
охранения по чрезвычайным ситуациям в области 
здравоохранения д-ра Майкла Райана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-же Мсуйе.

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность проинформировать членов Сове-
та Безопасности о гуманитарной ситуации в Газе.

Во-первых, я хотела бы присоединиться к 
выраженной Генеральным секретарем глубокой 
обеспокоенности по поводу последнего ухудшения 
ситуации на оккупированном Западном берегу и 
его призыву к немедленному прекращению соот-
ветствующих операций.

Население Газы находится в крайне отчаян-
ном положении. С 7 октября 2023 года мы более 
десяти раз информировали членов Совета о бесче-
ловечных страданиях мирных граждан: женщин, 
мужчин и детей. Мы неоднократно информирова-
ли членов Совета об ужасающих масштабах гибели 
людей, ранений и разрушений, которые вызывают 
крайне серьезную озабоченность по поводу соблю-
дения международного гуманитарного права. На 
сегодняшний день в Израиле убито более 1000 че-
ловек, в том числе 7 октября 2023 года, а 108 залож-
ников остаются в плену, и условия их содержания и 
обращения с ними вызывают серьезную озабочен-
ность. По данным Министерства здравоохранения 
Газы, в Газе были убиты более 40 000 человек и бо-
лее 93 000 получили ранения — многие из них жен-

щины и дети, — а более 17 000 палестинских детей 
остались без сопровождения взрослых или разлу-
чены со своими родственниками и опекунами. По-
ступает все больше сообщений о жестоком обраще-
нии с палестинскими заключенными в Израиле.

Мы сталкиваемся с беспрецедентными труд-
ностями в осуществлении гуманитарной деятель-
ности в и без того сложных условиях. Только за 
последнюю неделю наши сотрудники подверглись 
перемещению и обстрелам. Мы лишились офисов и 
складов, а ограниченные запасы продолжают сокра-
щаться. Два дня назад коллеги из Всемирной про-
довольственной программы подверглись обстрелу 
в автомобиле с символикой Организации Объеди-
ненных Наций и остались живы лишь по счастли-
вой случайности. Мы не можем планировать более 
чем на 24 часа вперед, потому что не можем знать, 
какие запасы и когда у нас будут и куда мы сможем 
их доставить. Жизнь 2,1 миллиона человек не долж-
на зависеть только от удачи, и одной лишь надежды 
недостаточно.

В последнее время число приказов об эваку-
ации, отдаваемых израильскими военными, резко 
увеличилось, что приводит к катастрофическим 
последствиям для гражданского населения. В этом 
месяце уже было отдано 16 таких распоряжений, 
и пять приказов только за период с 19 по 24 авгу-
ста — это самое большое количество за одну не-
делю с начала кризиса. Эти распоряжения затро-
нули четверть миллиона человек в 33 кварталах в 
Дейр-эль-Балахе, Хан-Юнисе и в северной части 
Газы, а также районы, в которых находятся поли-
клиники, колодцы, водоопреснительная установка, 
водохранилище и больница «Аль-Акса», одна из 
последних функционирующих крупных больниц 
в Газе. Производство воды в Дейр-эль-Балахе со-
кратилось примерно на 85 процентов. Следующий 
приказ об эвакуации 25 августа привел к самому 
масштабному перемещению сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций с тех пор, как мы были 
вынуждены покинуть северную часть Газы в октя-
бре 2023 года. За последние несколько дней были 
эвакуированы около 200 сотрудников, а также де-
вять гостиниц Организации Объединенных Наций, 
четыре склада Организации Объединенных Наций 
и шесть гостиниц, принадлежащих неправитель-
ственным организациям. Более 88 процентов тер-
ритории Газы в разное время попали под действие 
приказов об эвакуации. Население живет в состо-
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янии неопределенности, поскольку неизвестно, 
когда поступит следующий приказ об эвакуации. 
Гражданское население вынуждено тесниться на 
все меньшей территории, которая теперь составля-
ет всего 11 процентов территории сектора Газа.

Трудно передать словами, насколько слож-
но людям обеспечить себя временным жильем и 
другими предметами первой необходимости. Под 
жилье используется каждый свободный клочок 
земли. Временные лагеря строят даже на пляже, у 
самой кромки воды. Совершенно очевидно, что эти 
приказы об эвакуации противоречат требованиям 
международного гуманитарного права. Поэтому се-
годня утром мы с некоторым облегчением узнали, 
что после призывов Организации Объединенных 
Наций и государств-членов израильские военные 
отменили приказы об эвакуации трех кварталов в 
южных районах Дейр-эль-Балаха. Это первый слу-
чай с начала конфликта, когда приказ об эвакуации 
был отменен. В настоящее время наши сотрудники 
пытаются выяснить, можем ли мы теперь вернуть-
ся в помещения, которые нам пришлось покинуть 
25 августа.

Гражданское население страдает от голода, 
жажды, болезней и отсутствия жилья. Они ока-
зались в невозможном положении и переживают 
трудности, с которыми не должен сталкиваться ни 
один человек. Организация Объединенных Наций 
и наши партнеры по гуманитарной деятельности 
продолжают делать все возможное под руковод-
ством Координатора по гуманитарным вопросам 
г-на Муханнада Хади. Мы продолжаем работать 
на местах и обеспечиваем максимально возможное 
планирование наших операций в этих чрезвычай-
но сложных условиях. Хотя имеющихся запасов 
недостаточно, наши партнеры продолжают оказы-
вать помощь и услуги по защите. К ним относятся 
предоставление продуктов питания, медицинских 
консультаций и, по возможности, материалов для 
строительства временного жилья. Посреди руин 
они также организуют места для обучения детей.

Как нам расскажет мой коллега д-р Райан, за-
меститель Генерального директора Всемирной ор-
ганизации здравоохранения, гуманитарное сообще-
ство прилагает неустанные усилия для того, чтобы 
остановить распространение полиомиелита — бо-
лезни, которую, как мы считали, нам удалось взять 
под контроль во всем мире. Израиль содействовал 
ввозу всех запрошенных вакцин против полиоми-

елита, а также оборудования, необходимого для 
проведения кампании иммунизации. Сейчас самое 
важное — обеспечить безопасные условия и до-
ступ, необходимые для эффективного проведения 
этой кампании. Нет необходимости говорить чле-
нам Совета о том, насколько катастрофическими 
будут последствия, если нам не удастся сдержать 
распространение этого предотвратимого заболева-
ния, которое не остановят никакие границы. Такой 
же доступ должен быть обеспечен ко всем жизнен-
но необходимым материалам и услугам в Газе. Мы 
приветствуем неустанные усилия Старшего коор-
динатора по гуманитарным вопросам и вопросам 
восстановления и ее взаимодействие с государства-
ми региона и правительством Израиля в целях упо-
рядочения помощи Газе в соответствии с резолюци-
ей 2720 (2023), а также ее выступления в поддержку 
обеспечения защиты и безопасности гуманитарных 
работников и создания благоприятных условий для 
расширения масштабов гуманитарных операций.

То, чему мы стали свидетелями за последние 
11 месяцев, и то, чему мы остаемся свидетелями, 
ставит под сомнение приверженность мира между-
народному правовому порядку, который был создан 
для предотвращения подобных трагедий. Это за-
ставляет нас задаться вопросом: что стало с нашим 
базовым чувством человечности? Перед лицом 
этих вопиющих людских страданий нам необходи-
мо, чтобы Совет Безопасности и все государства-
члены действовали. Это тем более актуально, что 
напряженность в других частях оккупированной 
палестинской территории и в регионе возрастает до 
опасного уровня.

Нам необходимо строгое соблюдение норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в области прав человека. Все 
заложники должны быть немедленно и безогово-
рочно освобождены. Гражданское население долж-
но быть защищено, а его основные потребности 
должны быть удовлетворены, в том числе путем 
обеспечения беспрепятственного предоставления 
гуманитарной помощи на всей территории Газы. 
Мы призываем членов Совета и все государства-
члены использовать имеющиеся в их распоряжении 
рычаги для обеспечения соблюдения международ-
ного права, борьбы с безнаказанностью и достиже-
ния немедленного прекращения боевых действий и 
устойчивого прекращения огня в Газе.
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Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Мсуйю за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово д-ру Райану.

Д-р Райан (говорит по-английски): Вот уже 
11 месяцев продолжается насилие. В Израиле было 
убито более 1500 человек, 107 заложников еще не 
освобождены. Более 40 000 человек были убиты в 
Газе и более 600 человек — на Западном берегу. 
Этот непрекращающийся конфликт имеет далеко 
идущие последствия для здоровья и благополучия 
жителей Палестины и Израиля, а также всего реги-
она. Отсутствие самых элементарных мер по охра-
не здоровья населения в Газе на протяжении 11 ме-
сяцев привело к распространению болезней, в том 
числе, к сожалению, к возвращению полиомиелита. 
После 25 лет отсутствия полиомиелита в Палестине 
был подтвержден первый его случай. Речь идет о 
10-месячном младенце, который родился в военное 
время и не получил прививку.

Мировое сообщество добилось огромных 
успехов в борьбе с полиомиелитом с момента нача-
ла реализации Глобальной инициативы по искоре-
нению полиомиелита в 1988 году, причем ставилась 
цель сделать полиомиелит лишь второй болезнью, 
когда-либо искорененной человечеством на плане-
те. Благодаря повсеместному применению вакцины 
от полиомиелита количество случаев заражения 
диким полиовирусом сократилось на 99,9 про-
цента, а два из трех штаммов дикого полиовируса 
были уничтожены. Однако конфликт в Газе привел 
к повторному появлению циркулирующего поли-
овируса типа 2 — члены Совета услышат термин 
цПВВП2 — что грозит свести на нет десятилетия 
достигнутого прогресса. Нынешняя вспышка этого 
заболевания в Газе является ярким напоминанием о 
том, как быстро инфекционные заболевания могут 
вновь вспыхнуть там, где системы здравоохранения 
подорваны. Распространяются и многие другие за-
болевания, в то время как наши коллективные воз-
можности по их профилактике, выявлению и реаги-
рованию на них по-прежнему ограничены.

Мы приветствуем обязательство по введению 
гуманитарных пауз в конкретных районах и прио-
становке действия распоряжений об эвакуации для 
проведения двухэтапной кампании по вакцинации 
от полиомиелита, которая начнется 1 сентября в 
секторе Газа. Во время каждого этапа этой кампа-
нии Министерство здравоохранения Палестины в 

сотрудничестве со Всемирной организацией здра-
воохранения (ВОЗ), ЮНИСЕФ, Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ и другими партнерами предоставит по 
две капли новой, предварительно одобренной ВОЗ 
оральной полиомиелитной вакцины типа 2 (nOPV2) 
для более чем 640 000 детей в возрасте до 10 лет. 
Первая кампания проводится постепенно: сначала 
центральная часть Газы, затем юг Газы, затем се-
вер Газы, на охват каждого района отводится три 
дня. Достигнутое в этом отношении соглашение 
— свидетельство нашей коллективной привержен-
ности преодолению препятствий и защите каждого 
ребенка от полиомиелита.

Мы подчеркиваем, что всем сторонам крайне 
важно выполнять взятые на себя обязательства. В 
общей сложности в Газу было доставлено 1,26 мил-
лиона доз вакцины и 500 средств для транспор-
тировки вакцины, а в ближайшее время будет до-
ставлено еще 400 000 доз. Более 2000 медицинских 
работников и специалистов по работе с населени-
ем прошли обучение по проведению вакцинации и 
информированию населения о кампании. Для того 
чтобы остановить вспышку заболевания и предот-
вратить международное распространение полиоми-
елита, в ходе каждого этапа кампании необходимо 
охватить не менее 90 процентов населения.

Из-за отсутствия безопасности, повреждения 
дорог и инфраструктуры, постоянного перемеще-
ния населения и крайне стесненных условий рабо-
ты проведение кампании в течение всего трех дней 
в каждом районе вряд ли будет достаточным для 
достижения адекватного охвата вакцинацией. Ох-
ват вакцинацией будет контролироваться в течение 
всей кампании, и было решено, что мероприятия по 
вакцинации будет продлеваться на один день там, 
где это необходимо, чтобы вакцинировать всех де-
тей. Из нашего опыта мы знаем, что для достиже-
ния достаточного покрытия очень часто требуется 
дополнительный день или два. Гуманитарные пау-
зы позволят детям, семьям и медицинским работ-
никам безопасно передвигаться, обеспечивая эф-
фективное введение вакцин во всех зонах.

Безопасность каждого из 2180 сотрудников, 
проводящих вакцинацию, должна быть гарантиро-
вана. Их безопасность имеет первостепенное значе-
ние. Мы призываем все стороны обеспечивать их 
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защиту, а также защиту медицинских учреждений, 
детей и их семей.

Эта вспышка полиомиелита происходит в 
рамках гораздо более масштабной катастрофы в об-
ласти общественного здравоохранения. По состоя-
нию на 25 августа функционировало только 44 про-
цента из 132 учреждений первичной медико-сани-
тарной помощи. Только 17 из 36 больниц оказыва-
ют услуги, да и те функционируют лишь частично. 
Функционирование систем здравоохранения под-
рывается в результате причинения им физического 
ущерба, отсутствия топлива, ограниченного коли-
чества медикаментов и потери персонала.

По состоянию на 23 августа в стране дей-
ствуют девять полевых госпиталей: два в Дейр-эль-
Бале, пять в Хан-Юнусе и два в Рафахе. Госпитали 
на севере испытывают острую нехватку топли-
ва. Вчера ВОЗ удалось связаться с индонезийской 
больницей, чтобы доставить топливо, в то время 
как за последние две недели лишь одной из шести 
запрошенных ВОЗ миссий для доставки топлива и 
медикаментов в северную часть Газы было предо-
ставлено содействие.

В то время как система здравоохранения под-
вергается значительным разрушениям, продолжа-
ют поступать сообщения о нападениях на медицин-
ские учреждения. С 7 октября 2023 года по 22 авгу-
ста ВОЗ зарегистрировала 1098 нападений на меди-
цинские учреждения на оккупированной палестин-
ской территории, 492 из которых произошли в Газе, 
что привело к гибели 747 и ранению 969 человек.

Распоряжения об эвакуации еще больше на-
рушают процесс оказания медицинской помощи, 
ставят под угрозу важнейшие объекты инфраструк-
туры здравоохранения и препятствуют доставке 
предметов первой необходимости. Многочислен-
ные распоряжения об эвакуации непосредственно 
затронули 11 больниц, 17 центров первичной меди-
ко-санитарной помощи и 51 медицинский пункт, в 
результате чего было потеряно около 1300 койко-
мест. Закрытие трех центров оказания помощи при 
случаях тяжелого острого недоедания также под-
вергает страдающих от острого недоедания детей 
еще большему риску опасных для жизни кризисов.

Несмотря на эти трудности, ВОЗ и ее пар-
тнеры по секторальной группе по вопросам здра-
воохранения, а также бригады врачей скорой помо-
щи продолжают оказывать медицинскую помощь 

на местах. В настоящее время в Газе работают 63 
партнера по секторальной группе по вопросам 
здравоохранения, которые еженедельно оказыва-
ют различные медицинские услуги и поставляют 
предметы медицинского назначения в среднем для 
338 000 человек. В настоящее время в Газе работа-
ют 15 бригад скорой медицинской помощи, которые 
обеспечивают работу учреждений первичной ме-
дико-санитарной помощи и полевых госпиталей, а 
также укрепляют существующие больницы, предо-
ставляя им специализированные услуги, в частно-
сти хирургические. На сегодняшний день бригады 
скорой медицинской помощи предоставили почти 
1,4 миллиона консультаций, а в настоящее время 
партнеры оказывают услуги в 242 пунктах первич-
ной медико-санитарной помощи.

Медицинская эвакуация пациентов за 
пределы Газы остается крайне ограниченной: с 
7  мая было эвакуировано всего 122 пациента. Из 
14 192 пациентов, в отношении которых была запро-
шена медицинская эвакуация, с октября 2023 года 
было эвакуировано только 5012 человек, или 35 про-
центов. Крайне важно восстановить медицинскую 
эвакуацию из Газы на Западный берег, включая 
Восточный Иерусалим, где больницы готовы при-
нять пациентов. Необходимо содействовать перево-
ду пациентов в Египет и Иорданию, а оттуда, при 
необходимости, в третьи страны. ВОЗ призывает 
создать многочисленные коридоры для медицин-
ской эвакуации, чтобы обеспечить устойчивую, 
организованную, безопасную и своевременную 
транспортировку пациентов по всем возможным 
маршрутам, включая Рафах и Керем-Шалом.

Разрушение инфраструктуры водоснабже-
ния, санитарии и гигиены также способствовало 
распространению инфекционных заболеваний. 
В условиях, когда 67 процентов инфраструктуры 
водоснабжения, санитарии и гигиены в Газе по-
вреждены или разрушены, а доступ к чистой воде 
минимален, показатели заболеваемости диареей 
значительно возросли. Более 25 процентов населе-
ния страдает от заболеваний, связанных с водой и 
санитарией, включая кровавую диарею, гепатит А и 
кожные заболевания, такие как чесотка.Из-за про-
должающегося перемещения населения и ухудша-
ющихся условий жизни растут риски возникнове-
ния и других эпидемий.

Ситуация на Западном берегу также ухудша-
ется: активизация военных действий и ограничений 
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на передвижение серьезно затрудняют доступ к ме-
дицинским услугам. Дороги вблизи больниц «Ибн 
Сина» и «Ар-Рази» в Джанине разрушены бульдо-
зерами. Присутствие военных в окрестностях го-
сударственной больницы Джанина удерживает па-
циентов от обращения за медицинской помощью. В 
Тубасе и Тулькарме медицинские работники и ма-
шины скорой помощи, которые пытались добрать-
ся до раненых, столкнулись с рядом препятствий. 
Нарушение работы служб скорой помощи и затруд-
нение доступа пациентов к больницам создают еще 
большую угрозу для жизни людей, нуждающихся в 
неотложной помощи.

Мир не может оставаться в стороне, наблюдая 
за тем, как под бременем конфликта разваливается 
система здравоохранения Газы. Международное со-
общество должно действовать прямо сейчас, с тем 
чтобы добиться гуманитарных пауз, обеспечить до-
ставку критически важных товаров медицинского 
назначения и поддержать оперативное проведение 
кампании по вакцинации против полиомиелита, 
которая должна также ознаменовать собой значи-
тельные изменения в том, каким образом прини-
маются меры гуманитарного реагирования в Газе. 
Помощь должна оказываться в гораздо больших 
масштабах и гораздо более оперативно, а также без 
каких-либо препятствий. Бездействие будет иметь 
катастрофические последствия не только для детей 
в Газе, но и для населения региона и всего мира. 
Призыв обеспечить немедленное и устойчивое пре-
кращение огня никогда не был столь актуален. У 
нас мало времени для того, чтобы предотвратить 
дальнейшее усугубление этого бедствия в области 
общественного здравоохранения. Обязательство 
остановить распространение полиомиелита необ-
ходимо распространить на все угрозы для здоровья 
населения.

От имени сообщества, ведущего борьбу с 
полиомиелитом, и сообщества Организации Объ-
единенных Наций я лишь хотел бы посвятить нашу 
работу в ближайшие дни памяти нашего коллеги — 
г-на Эйдана О’Лири, который являлся директором 
Программы Всемирной организации здравоохране-
ния (ВОЗ) по ликвидации полиомиелита. Он рабо-
тал в Организации Объединенных Наций в Управ-
лении по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ) в Ираке и Йемене, а также на Балканах. Он 
был лучшим из нас — лучшим сотрудником ВОЗ, 
лучшим сотрудником ЮНИСЕФ, лучшим сотруд-

ником УКГВ и лучшим сотрудником Организации 
Объединенных Наций, и мы хотели бы посвятить 
нашу работу в ближайшие дни не только спасению 
жизней детей Газы, но и его памяти.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Райана за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
исполняющую обязанности заместителя Генераль-
ного секретаря Мсуйю и заместителя Генерального 
директора Райана за их сообщения, а также еще раз 
выразить признательность за жизненно важную ра-
боту их сотрудников.

Совместно со Швейцарией Соединенное Ко-
ролевство запросило проведение этого посвящен-
ного гуманитарным вопросам заседания после на-
правления Организацией Объединенных Наций 
очередного вызывающего тревогу предупрежде-
ния. Ситуация в Газе является невыносимой и ухуд-
шается с каждым днем. Свыше 100 заложников по-
прежнему находятся в ловушке в Газе, сталкиваясь 
с невообразимыми ужасами. Мы вновь призываем 
ХАМАС немедленно их освободить и предоставить 
гуманитарный доступ Международному комитету 
Красного Креста.

Палестинские дети, которые и без того стра-
дают, теперь сталкиваются с непосредственной 
угрозой крупной вспышки полиомиелита, обуслов-
ленной разрушенными системами водоснабжения 
и санитарии, а также недостаточностью питания и 
опасностью возникновения голода, которые полу-
чили в Газе широкое распространение. Из-за этой 
болезни уже оказался парализован 10-месячный ре-
бенок — это первый такой случай за 25 лет. Данную 
трагедию можно было предотвратить.

Как мы слышали, Организация Объединен-
ных Наций планирует доставить вакцины уже в эти 
выходные. Мы решительно приветствуем согласие 
Израиля на паузу в проведении военных операций, 
с тем чтобы Всемирная организация здравоохране-
ния и медицинские учреждения могли в условиях 
безопасности эффективно провести эту кампанию 
по вакцинации. Теперь нам нужно увидеть, как 
это будет воплощено на практике, причем эти па-
узы должны быть достаточно продолжительными, 
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чтобы обеспечить необходимый охват в размере 
90 процентов. Когда эта кампания начнется и тыся-
чи уязвимых и несопровождаемых детей соберутся 
в пунктах вакцинации, всем им должна быть обе-
спечена защита.

Активизация Израилем практики издания 
приказов об эвакуации в кратчайшие сроки, в том 
числе из районов, где должно предоставляться без-
опасное убежище, приводит к еще большему хаосу, 
из-за чего палестинцы вновь нигде не могут ощу-
щать себя в безопасности.

На этой неделе Департамент Организации 
Объединенных Наций по вопросам охраны и без-
опасности предупредил нас о том, что у Органи-
зации Объединенных Наций также не остается 
безопасных мест для ее сотрудников. Персонал не 
может доставлять отчаянно необходимую помощь, 
когда приказы Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ) 
о массовой эвакуации заставляют сотрудников по-
кидать свои дома и офисы, а соответствующее уве-
домление направляется всего за несколько часов. 
Израиль должен свести к минимуму приказы об 
эвакуации и уведомлять о них достаточно заблаго-
временно — не менее чем за 48 часов.

Несмотря на неоднократные призывы Сове-
та к деконфликтации и обеспечению защиты при 
проведении операций по оказанию помощи, мы 
продолжаем наблюдать вызывающие ужас и недо-
пустимые нападения на автоколонны Организации 
Объединенных Наций и автоколонны с гумани-
тарной помощью. Этот конфликт уже стал самым 
смертоносным для гуманитарного персонала, при-
чем с большим отрывом. Только на этой неделе 
Организация Объединенных Наций подтвердила, 
что ЦАХАЛ открыла огонь по одному из грузо-
виков Всемирной продовольственной программы, 
движение которого было полностью согласовано с 
Израилем и в котором находились сотрудники Ор-
ганизации Объединенных Наций. Израиль должен 
незамедлительно принять меры в целях защиты 
гуманитарных работников и привлечения своих во-
еннослужащих к ответу, если на них лежит вина за 
такие инциденты. Все стороны должны соблюдать 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву.

К сожалению, мы видим насилие не только в 
Газе. Мы глубоко обеспокоены ростом уровня наси-
лия на Западном берегу. Только в этом месяце было 

убито более 130 палестинцев, в том числе 26 детей. 
Мы присоединяемся к призыву Генерального се-
кретаря к срочной деэскалации ситуации.

Единственный способ положить конец стра-
даниям — это немедленное прекращение огня. Мы 
полностью поддерживаем предпринимаемые Со-
единенными Штатами, Египтом и Катаром усилия 
по достижению соглашения, которое позволит ос-
вободить всех заложников и обеспечить поступле-
ние значительно больших объемов помощи. Мы 
призываем и Израиль, и ХАМАС в срочном поряд-
ке принять предложенную сделку. После этого мы 
должны увидеть необратимые шаги по направле-
нию к урегулированию в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств, являюще-
муся наиболее эффективным средством обеспече-
ния долгосрочного мира как для израильтян, так и 
для палестинцев.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Как и мой британский коллега, я хо-
тела бы прежде всего поблагодарить исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Джойс Мсуйю и Испол-
нительного директора Программы Всемирной орга-
низации здравоохранения по чрезвычайным ситуа-
циям в области здравоохранения Майкла Райана за 
их сообщения и особенно за неустанные доблест-
ные усилия их сотрудников, которые работают в са-
мых сложных условиях, зачастую с риском жизни.

Совместно с Соединенным Королевством 
Швейцария запросила созыв этого заседания вви-
ду того, что условия безопасности не позволяют 
гуманитарным работникам выполнять свою рабо-
ту. Это неприемлемо, тем более что гуманитарная 
ситуация ухудшается с каждым днем. Четыре ме-
сяца назад Совет Безопасности принял резолюцию 
2730 (2024), проект которой был с гордостью под-
готовлен Швейцарией. Новый инцидент в Газе на-
поминает нам о насущной актуальности этой резо-
люции. Как нам только что рассказала г-жа Мсуйя, 
Всемирная продовольственная программа выпол-
няла свою миссию по доставке продовольствия, 
необходимого мирным жителям для выживания, 
когда ее транспортные средства и персонал попали 
под обстрел.

Мы также крайне обеспокоены тем, что при-
казы об эвакуации — приказы, которые согласно 
международному праву должны быть направлены 
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на защиту населения и, в частности, выполнять-
ся при обеспечении надлежащих условий с точки 
зрения гигиены, здоровья, безопасности, жилья и 
питания, — приводят к прямо противоположным 
результатам. Наряду с боевыми действиями такие 
приказы израильской армии привели к перемеще-
нию почти 90 процентов жителей, которые нахо-
дятся теперь на менее чем 11 процентах территории 
сектора Газа в пределах небольшого, перенаселен-
ного и полного грязи и опасностей района, в кото-
ром ограничен доступ к основным услугам, в том 
числе доступ к медицинским учреждениям, убежи-
щам и колодцам.

Помимо того, что из-за этих приказов и без 
того измученные семьи, включая множество детей, 
вынуждены покидать свои дома, также создаются 
огромные препятствия для осуществления гумани-
тарной деятельности. Субъекты, оказывающие гу-
манитарную помощь, теряют доступ к помещениям 
и материально-технической инфраструктуре, необ-
ходимым им для работы, как это произошло в ночь 
с воскресенья на понедельник в Дейр-эль-Балахе.

Швейцария призывает все стороны соблю-
дать свои обязательства по международному праву 
и, в частности, уважать и защищать гуманитарный 
персонал и его деятельность. Все стороны долж-
ны разрешать предоставление оперативного и бес-
препятственного гуманитарного доступа ко всем 
нуждающимся в помощи мирным жителям и со-
действовать ему. Таким образом, это относится и к 
таким вооруженным группам, как ХАМАС. Кроме 
того, Швейцария напоминает, что Израиль как ок-
купирующая держава обязан удовлетворять гума-
нитарные потребности населения, о чем напомнил 
и Международный Суд.

Как мы уже слышали, вследствие сложив-
шихся в Газе катастрофических условий там вновь 
вспыхнул полиомиелит. Настоятельно необходимо, 
чтобы запланированная Организацией Объеди-
ненных Наций кампания по вакцинации была про-
ведена в условиях полной безопасности для гума-
нитарного персонала и гражданского населения, в 
частности для 640 000 детей в возрасте до 10 лет, 
прививание которых должно начаться в субботу. 
Швейцария поддерживает кампанию по вакцина-
ции, выделив средства в размере 1 миллиона швей-
царских франков.

Генеральный секретарь ясно дал понять, 
что пушки должны замолчать, чтобы Организа-
ция Объединенных Наций могла провести два не-
обходимых этапа вакцинации. Совет единогласно 
потребовал прекращения огня в Газе и освобож-
дения заложников в своих резолюциях 2728 (2024) 
и 2735  (2024). Мы поддерживаем посреднические 
усилия Египта, Катара и Соединенных Штатов. В 
то же время мы должны подтвердить наше требо-
вание о соблюдении норм международного гумани-
тарного права при любых обстоятельствах и всеми 
сторонами. Даже в отсутствие прекращения огня 
необходимо обеспечить продолжение гуманитар-
ной деятельности.

Швейцария высоко оценивает работу Орга-
низации Объединенных Наций и ее партнеров в 
этих чрезвычайно сложных условиях. Совет необ-
ходимо информировать о проведения кампании по 
вакцинации и, в случае необходимости, он должен 
быть готов к действиям.

Швейцария также очень обеспокоена эскала-
цией на Западном берегу, которая вышла на новый 
уровень. В последние дни мы наблюдаем резкую 
эскалацию израильских операций, включая авиау-
дары по густонаселенным районам, таким как Дже-
нин и Тулькарм. Это также приводит к жестким 
ограничениям на передвижение, в том числе и для 
медицинского персонала. Неприемлемо, что и здесь 
оказание базовых услуг населению регулярно пре-
рывается. Мы призываем Израиль соблюдать свои 
обязательства по международному праву. В частно-
сти, применение силы должно отвечать критериям 
необходимости и соразмерности, и при этом необ-
ходимо обеспечивать соблюдение права каждого 
человека на жизнь и личную неприкосновенность.

В заключение хочу отметить, что соблюдение 
международного права и резолюций Совета Безо-
пасности является непременным условием деэска-
лации, в том числе региональной, и первым шагом к 
установлению прочного мира между израильтяна-
ми и палестинцами. Вновь заявляем о своей реши-
тельной поддержке урегулирования в соответствии 
с принципом существования двух государств — 
Израиля и Палестины, неотъемлемой частью кото-
рой является сектор Газа, — живущих бок о бок, в 
условиях мира и безопасности в пределах безопас-
ных и признанных границ.
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Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Мсуйю и заместителя 
Генерального директора Всемирной организации 
здравоохранения Райана за их сообщения.

Полиомиелит — это страшное заболевание, 
которое было почти искоренено благодаря самоот-
верженным усилиям таких организаций, как Все-
мирная организация здравоохранения и ЮНИСЕФ, 
а также других глобальных партнеров в области 
здравоохранения. Повторное появление подтверж-
денных случаев полиомиелита в Газе представляет 
собой явную и реальную угрозу здоровью наиболее 
уязвимых палестинских граждан, включая детей, 
которые переносят ужасные страдания с того мо-
мента, как более 10 месяцев назад начался этот кон-
фликт. Нет никаких сомнений в том, что полиоми-
елит представляет угрозу для региона, и в том, что 
важно создать условия, необходимые для срочного 
проведения кампании вакцинации на всей террито-
рии Газы.

По этой причине Соединенные Штаты бла-
годарны Организации Объединенных Наций за ее 
лидерство в этом вопросе и призывают все сторо-
ны поддержать эту кампанию, обеспечив ее без-
опасность и успех. Мы продолжаем поддерживать 
координацию между гуманитарным сообществом 
и израильскими властями, чтобы способствовать 
скорейшему проведению кампании по вакцинации 
в Газе. Секретарь Блинкен поднял этот вопрос во 
время своего недавнего визита в Израиль. Очень 
важно, чтобы эта кампания была проведена без 
промедления. 

Особенно важно, чтобы Израиль содейство-
вал доступу учреждений, проводящих кампанию 
вакцинации, а также обеспечил периоды спокой-
ствия и воздерживался от военных операций в пе-
риод проведения этой кампании. Мы призываем 
Израиль избегать дальнейших распоряжений об 
эвакуации в этот период. Суть в том, что гумани-
тарные работники на местах, включая учрежде-
ния Организации Объединенных Наций и другие 
неправительственные организации, должны быть 
обеспечены местом и безопасными условиями для 
распространения вакцин и проведения прививок 
населению в группе риска, и необходимо, чтобы 
они были под защитой. От их успеха зависит жизнь 
детей. Медлить нельзя.

Кампания по борьбе с полиомиелитом — еще 
один пример того, как гуманитарные работники 
ведут свою деятельность в чрезвычайно сложных 
условиях, чтобы помочь жителям Газы. Мы благо-
дарны им за их жертвы и неустанную работу. И мы 
будем продолжать настаивать на необходимости их 
защиты в Газе и во всем мире.

Даже сейчас, когда мы призываем все сторо-
ны содействовать спасению жизней, мы не долж-
ны игнорировать тот факт, что действия ХАМАС 
продолжают подвергать риску гражданское населе-
ние, включая гуманитарный персонал и членов их 
семей.

Кроме того, мы встревожены вчерашними 
сообщениями о том, что Армия обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) несколько раз обстреляла автомобиль 
Всемирной продовольственной программы. Изра-
иль заявил, что расследует этот последний инци-
дент, который, согласно первоначальному анализу, 
был результатом ошибки связи между подразделе-
ниями ЦАХАЛ. Мы призвали их немедленно устра-
нить проблемы в своей системе, которые позволи-
ли этому произойти. Тем не менее, на протяжении 
почти 11 месяцев этого конфликта инциденты, по-
добные вчерашнему, происходят слишком часто. 
Мы также обеспокоены другим инцидентом, когда 
ЦАХАЛ открыл огонь по автомобилю ЮНИСЕФ. 
Такие инциденты в области безопасности значи-
тельно усложняют работу этих организаций. По-
добные инциденты не должны происходить. Изра-
иль должен не только взять на себя ответственность 
за свои ошибки, но и предпринять конкретные дей-
ствия, чтобы ЦАХАЛ больше не обстреливал пер-
сонал Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, необходимо прекратить все нападки на Ор-
ганизацию Объединенных Наций и гуманитарные 
неправительственные организации и угрожающие 
высказывания в их адрес. Из-за таких заявлений 
гуманитарные организации подвергались и продол-
жают подвергаться повышенному риску как в Газе, 
так и во всем мире.

В прозвучавших сегодня сообщениях под-
черкивается жизненная важность достижения до-
говоренности о прекращении огня и освобождении 
заложников, к чему Совет Безопасности призвал в 
резолюции 2735 (2024). Соединенные Штаты в пар-
тнерстве с Катаром и Египтом продолжают доби-
ваться от сторон заключения окончательной сдел-
ки, которая вернет заложников домой и принесет 
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столь необходимое облегчение жителям Газы. Со-
глашение об освобождении заложников и прекра-
щении огня также поможет усилиям по облегчению 
кризиса в области здравоохранения в Газе, который 
не ограничивается полиомиелитом, но включает 
и вспышки холеры и гепатита А, которых можно 
избежать.

Международное сообщество также должно 
внести свой вклад. Мы вновь обращаемся ко всем 
государствам-членам с призывом выделить сред-
ства для поддержки гуманитарных организаций, 
занимающихся спасением жизни людей в Газе.

Уровень человеческих страданий в Газе огро-
мен, и палестинские гражданские лица, многие из 
которых неоднократно подвергались перемещению, 
продолжает испытывать на себе всю тяжесть ката-
строфических гуманитарных условий. Но, опять 
же, лучший способ облегчить страдания палестин-
ских гражданских лиц и израильтян, ожидающих 
безопасного возвращения своих родных, — это со-
гласовать и осуществить соглашение о прекраще-
нии огня. Пришло время действовать.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю делегации Швейцарии и Соединенно-
го Королевства за просьбу о проведении этого засе-
дания и благодарю исполняющую обязанности за-
местителя Генерального секретаря Мсуйю и перво-
го заместителя Генерального директора Райана за 
их сообщения.

Прошло более 10 месяцев с начала кон-
фликта в Газе, который привел к гибели более 
40 000 мирных жителей и беспрецедентной гума-
нитарной катастрофе. Несмотря на неоднократные 
призывы международного сообщества к прекраще-
нию боевых действий, многочисленные резолюции, 
принятые Советом Безопасности по этому поводу, 
и временные меры, предписанные Международным 
Судом, ситуация не улучшилась. Напротив, ситуа-
ция продолжает ухудшаться.

Только за последний месяц конфликт унес 
жизни более 1000 человек в Газе. Израиль издал 
16 распоряжений о срочной эвакуации. Нападениям 
подверглись школы и лагеря беженцев, в которых 
укрывалось большое количество людей. Сотни ты-
сяч людей были вынуждены снова и снова спасать-
ся бегством, но так и не смогли найти безопасное 
место для жизни. Израиль продолжал подавлять и 
ограничивать деятельность Организации Объеди-

ненных Наций и других гуманитарных организа-
ций, часто отказывая в поставках таких товаров, 
как топливо. Недавно гуманитарные организации 
были вынуждены эвакуироваться из своих центров 
и складов в Дейр-эль-Бале, что нанесло еще более 
серьезный ущерб гуманитарной системе в Газе.

Вирус полиомиелита серьезно угрожает здо-
ровью детей в Газе. Вакцинация — это самый эф-
фективный способ остановить распространение 
вируса и обеспечить безопасность детей. Вирус не 
признает границы. Китай поддерживает призыв 
Генерального секретаря Гутерриша и настоятель-
но призывает Израиль гарантировать безопасные 
условия и содействовать проведению вакцинации 
ответственным образом в интересах своих соб-
ственных детей и детей региона. Мы поддерживаем 
Совет в его решительном призыве к этому, чтобы 
избежать дальнейшего обострения гуманитарного 
кризиса в Газе.

На Западном берегу Израиль продолжает 
нарушать международное право и резолюции Со-
вета, его поселения продолжают расти, активи-
зируются обыски, аресты и рейды, направленные 
против палестинцев. С октября там погибло более 
620 мирных палестинцев. Вчера израильские во-
енные начали широкомасштабную военную опера-
цию против Тулькарма, Джанина и Тубаса, а также 
других районов Западного берега, в результате чего 
погибло по меньшей мере 10 человек, многие полу-
чили ранения. Китай решительно осуждает такие 
действия. Высокопоставленные государственные 
должностные лица Израиля недавно говорили о 
применении того же подхода, который использовал-
ся в Газе, при проведении операций на Западном бе-
регу. Мы шокированы и всерьез обеспокоены столь 
резкими высказываниями, которые идут вразрез с 
мнением мирового сообщества. Газа уже преврати-
лась в ад на земле. Мы не должны допустить, чтобы 
гуманитарная катастрофа, имеющая место в Газе, 
повторилась на Западном берегу, в результате чего 
Западный берег стал бы еще одним адом на земле. 
Китай выступает против любой риторики и любых 
действий, нагнетающих напряженность, осуждает 
все нападения на гражданское население и при-
зывает соответствующие стороны — в частности, 
Израиль — сохранять спокойствие, проявлять сдер-
жанность и не допускать дальнейшей эскалации.

Сейчас приоритетными задачами являются 
выполнение в полном объеме четырех резолюций 
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Совета, посвященных ситуации в Газе, содействие 
немедленному и прочному прекращению огня и ре-
альное облегчение последствий гуманитарной ка-
тастрофы в Газе. Переговоры о прекращении огня 
нельзя откладывать на неопределенный срок, а тем 
более использовать их в качестве оправдания для 
продолжения совершения злодеяний в Газе и на За-
падном берегу в нарушение норм международно-
го права. Китай настоятельно призывает Израиль 
немедленно прекратить все военные операции в 
Газе, открыть все контрольно-пропускные пункты, 
прекратить блокировать и ограничивать деятель-
ность Организации Объединенных Наций и дру-
гих гуманитарных организаций, положить конец 
своим нападениям на Западный берег и пресечь 
насилие со стороны поселенцев и их безнаказан-
ность. Страны, имеющие значительное влияние на 
соответствующие стороны, должны добросовестно 
придерживаться ответственного подхода и прини-
мать практические меры для содействия установле-
нию режима прекращения огня. Мы поддерживаем 
дальнейшее принятие Советом мер в целях содей-
ствия выполнению соответствующих резолюций, 
скорейшего прекращения боевых действий и сни-
жения остроты гуманитарной катастрофы.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить исполняю-
щую обязанности заместителя Генерального секре-
таря г-жу Джойс Мсуйю и заместителя Генерально-
го директора Всемирной организации здравоохра-
нения (ВОЗ) д-ра Райана за их подробные сообще-
ния о тяжелой гуманитарной ситуации в Газе.

С момента совершения 7 октября возмути-
тельных нападений ХАМАС на Израиль было уби-
то более 280 гуманитарных работников, и это еще 
раз напоминает нам о том, что в Газе нигде и ни-
кто не находится в безопасности — ни сотрудни-
ки Организации Объединенных Наций, ни мирные 
жители, ни медицинские работники, ни, разумеет-
ся, дети, которые составляют половину населения 
Газы и теперь подвергаются еще и риску заболеть 
полиомиелитом.

В этой связи я хотел бы отметить три момента.

Во-первых, мы всерьез встревожены сохра-
няющимися угрозами как для мирных жителей, так 
и для персонала Организации Объединенных На-
ций и гуманитарных организаций в Газе, особен-
но в Дейр-эль-Балахе и его окрестностях — самом 

важном центре гуманитарной помощи Газы после 
разрушения бывшей безопасной зоны в Рафахе. Не-
давняя активизация операций Армии обороны Из-
раиля в этом районе, в том числе продолжающие-
ся обстрелы школ, в которых укрываются семьи, 
привела к множеству жертв среди гражданского 
населения и вынужденному перемещению десят-
ков тысяч людей в переполненные районы, распо-
ложенные вдоль моря, где возможности для удов-
летворения гуманитарных потребностей крайне 
ограничены. Наша делегация глубоко обеспокое-
на произошедшим 27 августа инцидентом, когда 
транспорт, имевший четкую символику Всемирной 
продовольственной программы (ВПП), изрешетили 
пулями, после чего ВПП приостановила свою дея-
тельность в Газе. Мы обращаемся к Израилю и всем 
сторонам конфликта с призывом позволить персо-
налу Организации Объединенных Наций и гумани-
тарным работникам выполнять свою работу в усло-
виях безопасности.

Во-вторых, Республика Корея всерьез обе-
спокоена резким увеличением числа приказов 
об эвакуации со стороны Израиля — по данным 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов, только в августе было издано по меньшей мере 
16 таких приказов. Это не только ведет к усугубле-
нию страданий голодного, больного и измученно-
го населения, сталкивающегося с необходимостью 
многочисленных перемещений, но и — как подчер-
кнул заместитель Генерального секретаря Мишо в 
своем заявлении от 27 августа — создает нестер-
пимую угрозу для охраны и безопасности персо-
нала Организации Объединенных Наций и других 
гуманитарных работников. Такой риск также суще-
ственно затрудняет безопасную и беспрепятствен-
ную доставку масштабной гуманитарной помощи в 
Газу, где 500 000 человек сталкиваются с пробле-
мой отсутствия продовольственной безопасности 
катастрофических масштабов.

В-третьих, мы крайне обеспокоены вспыш-
кой полиомиелита в Газе, которая представляет 
собой значительную угрозу для палестинских де-
тей из-за высокой степени заразности данного ви-
руса. В этой связи мы решительно поддерживаем 
запланированные на следующую неделю срочные 
мероприятия по вакцинации, которые будут осу-
ществляться учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе ВОЗ. Мы призываем 
все стороны позволить медицинским работникам 
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выполнить свою жизненно важную миссию — за-
щитить Газу от вируса, вспышек которого не было 
уже 25 лет.

Мрачная гуманитарная ситуация, с которой 
сталкиваются 2,3 миллиона жителей Газы, явля-
ется попросту недопустимой. Резолюции Совета 
остаются невыполненными, а механизмы декон-
фликтации игнорируются. В то же время весьма 
высок риск сорваться в пропасть и лишиться безо-
пасности во всем регионе. Поэтому Республика Ко-
рея вновь обращается к сторонам с настоятельным 
призывом заключить наконец давно необходимое 
соглашение о прекращении огня и ослабить все еще 
растущую напряженность на Западном берегу и за 
его пределами.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю г-жу Мсуйю и д-ра Райана 
за информативные сообщения, представленные се-
годня во второй половине дня. В Вашем лице, г-н 
Председатель, я хотел бы еще раз заверить всех в 
поддержке Эквадором деятельности Организации 
Объединенных Наций и всех ее учреждений.

Усилия, прилагаемые персоналом Организа-
ции Объединенных Наций в целях улучшения гу-
манитарного положения гражданского населения 
Газы, свидетельствуют, несмотря на все трудности, 
о том, что Организация весьма полезна и необходи-
ма и что ее работу ничем нельзя заменить, особенно 
в период кризиса. Мы, государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций, должны сотрудни-
чать с ней, ведь это наша Организация, оказывать 
ей в ее работе максимально возможное содействие 
или же хотя бы не препятствовать ей.

Именно поэтому слова, произнесенные 27 ав-
густа заместителем Генерального секретаря и гла-
вой Департамента по вопросам охраны и безопасно-
сти Жилем Мишо, вызывают серьезную обеспоко-
енность. Защита гуманитарного персонала должна 
быть обеспечена. Стороны обязаны соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права — всегда 
и при любых обстоятельствах. Предусмотренные 
Уставом Организации Объединенных Наций обя-
зательства по обеспечению безопасности помеще-
ний Организации Объединенных Наций должны 
выполняться.

Что касается ситуации в области здравоохра-
нения, то я повторю то, что уже было сказано на 
прошлой неделе: Эквадор поддерживает инициати-

ву Организации Объединенных Наций по органи-
зации массовой кампании по вакцинации в целях 
защиты детей Газы от полиомиелита. Недопустимо 
бездействовать перед лицом угрозы предотврати-
мых заболеваний. Необходимо, чтобы стороны в 
срочном порядке предоставили все необходимые 
гарантии безопасности в целях начала этой кампа-
нии в запланированный срок и ее бесперебойного 
проведения.

Кроме того, я вновь заявляю о том, что наша 
страна поддерживает продолжающиеся усилия по 
достижению соглашения, которое позволило бы 
немедленно прекратить огонь, освободить залож-
ников и улучшить гуманитарную ситуацию в Газе, 
в том числе обеспечить кампанию по вакцинации. 
Чрезвычайно важно, чтобы такое соглашение было 
заключено без дальнейшего промедления. После 
совершения ХАМАС 7 октября террористических 
актов, которые Эквадор вновь осуждает, насилие 
не прекращается, и настало время положить конец 
этой тенденции.

В заключение я хотел бы, как уже делал мно-
жество раз, вновь заявить о приверженности на-
шей страны достижению мирного, согласованного, 
окончательного и справедливого для сторон уре-
гулирования, предусматривающего существова-
ние двух государств — Палестины и Израиля — в 
границах 1967 года и на основе соответствующих 
резолюций.

Г-жа Персауд (Гайана) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить делегации Швейцарии и Соединенного Коро-
левства за просьбу о проведении этого своевремен-
ного заседания. Благодарю также исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
Мсуйю и заместителя Генерального директора Все-
мирной организации здравоохранения (ВОЗ) д-ра 
Райана за предоставление чрезвычайно важной ин-
формации о развитии ситуации в Газе.

Как вновь сообщили наши ораторы, гумани-
тарная ситуация в Газе, сложившаяся в результате 
рукотворного кризиса беспрецедентных масшта-
бов, с каждым днем становится все более катастро-
фической. Оккупирующая держава совершает все 
более вопиющие нарушения на фоне бездействия 
Совета Безопасности, неспособного остановить 
попрание всего того, ради чего создавалась Орга-
низация Объединенных Наций. История сурово 
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осудит нас, если Совет не предпримет действий, 
чтобы спасти палестинский народ от ужасных не-
прекращающихся нападений, грубо нарушающих 
Устав Организации Объединенных Наций и нормы 
международного права. В этой связи Гайана об-
ращается к своим коллегам по Совету с призывом 
безотлагательно принять коллективные меры, с тем 
чтобы как можно скорее положить конец боевым 
действиям в Газе и прекратить массовую гибель 
людей и разрушения.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены усло-
виями, в которых в Газе вынуждены работать гу-
манитарные организации, включая персонал Орга-
низации Объединенных Наций. В опубликованном 
во вторник заявлении Департамента Организации 
Объединенных Наций по вопросам охраны и без-
опасности описывается ряд проблем, связанных с 
операциями Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в Газе, и отмечается, что Орга-
низация «работает по самой верхней границе до-
пустимого уровня риска». Наглядным примером 
в этой связи является произведенный вечером во 
вторник обстрел Армией обороны Израиля декон-
фликтованного и имевшего необходимые обозна-
чения автомобиля Всемирной продовольственной 
программы. В целом эти инциденты продолжаются 
как раз из-за вопиющего игнорирования и наруше-
ния норм международного гуманитарного права.

Мы также обращаем внимание на то, как регу-
лярные приказы об эвакуации, иногда издаваемые 
практически без предварительного уведомления, 
сказываются на способности осуществлять гумани-
тарную деятельность, в том числе из-за сокращения 
пространства, в котором работают гуманитарные 
организации и живут гражданские лица. В связи со 
вторым вопросом Гайана отмечает, например, что 
до 7 октября 2023 года в Газе проживало 1 200 чело-
век на квадратный километр, а в настоящее время 
этот показатель вырос до 30 000–40 000 человек.

Одним из последствий постоянных эвакуа-
ций и сокращения пространства для гражданских 
лиц является то, что люди вынуждены жить в ус-
ловиях, в которых легко распространяются болез-
ни. Так, спустя 25 лет в Газе вновь зафиксированы 
случаи заболевания полиомиелитом. Необходимо 
в полной мере содействовать совместным усилиям 
ВОЗ по вакцинации детей Газы от этой болезни в 
интересах детей всего региона. Как напомнил нам 
недавно г-н Филипп Лаззарини, полиомиелит не 

проводит различия между палестинскими и изра-
ильскими детьми. Если объявление гуманитарной 
паузы будет откладываться, то это лишь увеличит 
риск распространения этого заболевания.

Мы не можем игнорировать тревожное раз-
витие событий на Западном берегу. Мы приняли к 
сведению доклад Управления по координации гу-
манитарных вопросов о широкомасштабных опера-
циях Израиля, «включая использование беспилот-
ников и сухопутных войск в [некоторых] округах» 
на Западном берегу. Действия израильских сил без-
опасности явно подрывают перспективы урегули-
рования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств, противоречат резолюциям, 
принимаемым Советом и Генеральной Ассамблеей, 
и усугубляют риски для мира и стабильности в ре-
гионе. Эти действия противоречат консультативно-
му заключению Международного Суда, в котором 
Суд высказался о незаконности продолжающейся 
израильской оккупации палестинской территории 
и о том, как эта оккупация подрывает и ставит под 
угрозу урегулирование в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств. На этом 
фоне Гайана повторяет четыре призыва.

Во-первых, необходимо немедленно и без ка-
ких-либо условий обеспечить прекращение огня. В 
первые же дни непрекращающаяся кампания бом-
бардировок вышла далеко за рамки того, что можно 
было бы считать пропорциональным ответом. Вме-
сто этого мы наблюдаем некрекращающуюся войну 
беспрецедентных масштабов, в которой страдают 
ни в чем не повинные мирные жители. Невозможно 
переоценить безотлагательную необходимость ско-
рейшего достижения соглашения о прекращении 
огня. 10 июня Совет одобрил предложение о прекра-
щении огня в три этапа (см. резолюцию 2735 (2024)) 
с расчетом на то, что вскоре после этого стороны 
согласятся с этим предложением. Учитывая, что 
сейчас, более чем 10 недель спустя, не были пред-
приняты никакие шаги для его реализации, Совет 
должен серьезно рассмотреть вопрос о том, как обе-
спечить немедленное прекращение огня в контек-
сте реализации своей собственной ответственности 
за защиту ни в чем не повинных гражданских лиц 
от геноцида.

Во-вторых, Гайана призывает немедленно и 
без каких-либо условий освободить всех заложни-
ков, захваченных в плен 7 октября 2023 года, и всех 
палестинцев, которые содержатся в израильских 
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тюрьмах без предъявления обвинений, причем не-
которые из них — по много лет. В то же время мы 
призываем соответствующие стороны обращаться 
со всеми заложниками и задержанными достойно 
и уважительно.

В-третьих, Гайана подчеркивает острую не-
обходимость обеспечения надлежащего гуманитар-
ного доступа в Газу. Гражданское население в Газе, 
огромные потребности которого остаются неудов-
летворенными, жестоко страдает, в то время как 
предметы первой необходимости, включая продо-
вольствие и медикаменты, находятся в грузовиках 
за пределами Газы и приходят в негодность из-за 
ограничений на доступ. В этой связи призываем из-
раильское правительство уделять первостепенное 
внимание обеспечению благополучия гражданско-
го населения Газы, причем это должно быть не не-
ким жестом доброй воли, а правовым и моральным 
императивом.

Наконец, Гайана подчеркивает, что обеспече-
ние правосудия и привлечение виновных к ответ-
ственности являются неотъемлемыми элементами 
любых дискуссий о будущем сектора. Стремление 
к справедливости присуще каждому человеку, и 
необходимо обеспечить привлечение к ответствен-
ности виновных в той несправедливости, с которой 
все палестинцы сталкивался не только после 7 ок-
тября 2023 года, но и в предшествующие десятиле-
тия. Всем нарушителям международного права не-
обходимо решительно дать понять, что их действия 
не останутся безнаказанными.

В заключение я призываю всех нас, собрав-
шихся за этим столом, подумать о том, как мы мо-
жем — в индивидуальном и коллективном порядке 
— проложить путь к миру для палестинцев и из-
раильтян и для всего Ближнего Востока, где граж-
данские лица продолжают страдать в тисках войны, 
которую они не устраивали и не выбирали.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Я также хочу поблагодарить докладчи-
ков, г-жу Мсуйю и д-ра Райана.

У нас давно закончились слова для описания 
трагедии, которую переживают палестинцы в Газе. 
Трудно осознать и принять тот факт, что подобные 
страдания мирных жителей, в том числе детей, без-
наказанно продолжаются на наших глазах уже поч-
ти 11 месяцев и что нам не удалось их остановить. 
И вот мы снова здесь, на очередном заседании Со-

вета. Что же изменилось со времени предыдущего 
брифинга?

Учитывая масштабы страданий, можно гово-
рить о рекордно большом количестве убитых, ране-
ных, искалеченных и перемещенных лиц. Со време-
ни нашего последнего заседания был подтвержден 
первый случай полиомиелита. Жизнь 10-месячного 
Абделя Рахмана и его семьи, скорее всего, изменит-
ся навсегда. Прежде всего мы хотели бы привет-
ствовать усилия и работу Всемирной организации 
здравоохранения, ЮНИСЕФ и Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, благодаря чему были организованы два этапа 
кампании по вакцинации против полиомиелита. 
Полиомиелит можно остановить, и в наших силах 
не допустить, чтобы жизни других детей измени-
лись навсегда. Мы поддержали призывы устано-
вить «дни спокойствия», чтобы обеспечить успеш-
ное проведение кампаний по вакцинации в без-
опасных условиях. Мы также приветствуем усилия 
израильских властей, направленные на содействие 
проведению этих кампаний.

Как нам сегодня напомнили, с каждым днем 
гуманитарная ситуация в Газе продолжает ухуд-
шаться. Как только что сообщил д-р Райан, не-
сколько тысяч пациентов нуждаются в эвакуации.

Мы вновь призываем все стороны полностью 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права и права прав человека. Призываем к полно-
му выполнению временных мер Международного 
Суда и резолюций Совета Безопасности. Призыва-
ем к немедленному прекращению огня. Призываем 
освободить всех заложников и обеспечить доставку 
гуманитарной помощи в требуемом объеме и при 
этом выражаем глубокую озабоченность по поводу 
значительного сокращения объемов помощи в по-
следнее время.

Несмотря на ряд трудностей, включая мас-
штабные перемещения и опасную оперативную 
обстановку, Организация Объединенных Наций 
и гуманитарное сообщество в целом продолжают 
свою работу. Два дня назад под обстрел попал еще 
один автомобиль Организации Объединенных На-
ций. Мы осуждаем это нападение. К счастью, кол-
леги из Всемирной продовольственной программы 
выжили, потому что находились в бронированном 
автомобиле. Это говорит о том, как важно иметь 
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доступ к соответствующей технике и оборудова-
нию для обеспечения безопасности, включая сред-
ства связи. Это также свидетельствует о важности 
функционирующей системы деконфликтации. Это 
не единичный случай. Совет не обошел молчанием 
эти два момента, а именно потребность в средствах 
обеспечения безопасности и функционирующем 
механизме деконфликтации. В феврале мы высту-
пили с совместным обращением по этим вопросам, 
а в апреле потребовали устранить существующие 
пробелы. Совету следует своевременно предостав-
лять информацию о мерах, принятых для устране-
ния этих пробелов. Необходимо также установить 
ответственность за эти инциденты и обеспечивать 
более строгое соблюдение военнослужащими их 
обязательств и правил применения вооруженной 
силы, в том числе уважение к Организации Объ-
единенных Наций, ее миссии, работе и персоналу.

Хотя мы приветствуем прогресс в проведе-
нии кампаний по вакцинации против полиомиели-
та, мы вновь заявляем, что необходимо сделать еще 
больше. Должна быть обеспечена защита граждан-
ских лиц. Надвигаются новые угрозы, и этой войне 
необходимо положить конец. Мы призываем обе 
стороны продолжить и как можно скорее завершить 
переговоры о прекращении огня. Каждый дополни-
тельный день и любая задержка будут исчисляться 
жизнями гражданских лиц. 

В заключение я также хочу вкратце коснуть-
ся текущей ситуации на Западном берегу. Мы по-
трясены непропорциональным применением силы, 
ростом числа явно целенаправленных и других 
массовых убийств, произвольными арестами, не-
законным применением насилия поселенцами и 
другими нарушениями прав человека и злоупотре-
блениями. Продолжающиеся операции и любое не-
оправданное или непропорциональное применение 
силы должны быть немедленно прекращены. Кон-
сультативное заключение Международного Суда 
однозначно гласит, что продолжающееся присут-
ствие Израиля на оккупированной палестинской 
территории незаконно и ему необходимо как можно 
скорее положить конец. Идеи об эвакуации пале-
стинцев подпитывают нестабильность. Мы напоми-
наем Израилю о необходимости применения соот-
ветствующих правовых рамок и соблюдения норм 
и стандартов в области прав человека, применимых 
к правоохранительной деятельности. Продолжение 
насилия не приблизит Израиль к цели обеспечения 

безопасности, а международное сообщество — к 
урегулированию в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, которое решительно 
поддерживают все члены Совета. 

Наконец, мы вновь призываем все страны 
и субъекты в регионе проявлять максимальную 
сдержанность. Сейчас не время подливать масла в 
огонь.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мы воздаем должное Соединенному 
Королевству и Швейцарии за просьбу о проведении 
этого срочного заседания и благодарим председа-
тельствующую делегацию за его организацию. Мы 
также благодарны исполняющей обязанности за-
местителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-же Джойс Мсуйе и заместителю 
Генерального директора и директору-исполнителю 
Программы по чрезвычайным ситуациям в области 
здравоохранения Всемирной организации здраво-
охранения д-ру Майклу Райану за их ценные бри-
финги для Совета Безопасности.

Продолжающийся конфликт на Ближнем Вос-
токе, в частности на оккупированных территориях 
Палестины, по-прежнему представляет серьезную 
опасность для гражданского населения. Эти риски 
включают нарушения основных прав, в том числе 
прав на доступ к продовольствию, здравоохране-
нию и защите. Гражданское население сталкивает-
ся с целым рядом серьезных угроз для своей без-
опасности и благополучия. Согласно сообщениям, 
поступившим до 27 августа, в результате военных 
операций, проведенных израильскими войсками, 
погибло более 40 000 человек, более 93  000 граж-
данских лиц получили ранения и более 10 000 про-
пали без вести. Из-за повсеместного характера этих 
нападений гражданское население почти не имеет 
возможности найти безопасное убежище, а возмож-
ности для осуществления гуманитарной деятель-
ности серьезно ограничены. Кроме того, непре-
кращающиеся действия израильских поселенцев 
на оккупированном Западном берегу в сочетании с 
продолжающимися военными операциями в секто-
ре Газа приводят к огромным человеческим страда-
ниям и подрывают перспективы достижения мира и 
стабильности в регионе. Эта ситуация подчеркива-
ет настоятельную необходимость международного 
вмешательства.
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Ситуация в Газе создает серьезные трудности 
для персонала Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных работников, которые работают в 
крайне опасных условиях и многие из которых под-
вергаются прямым нападениям, пытаясь оказать 
основные услуги. Хаос в сфере здравоохранения 
усугубляется нападениями на медицинскую инфра-
структуру и ограниченным доступом к вакцинам, 
что создает условия повышенного риска распро-
странения таких предотвратимых заболеваний, как 
полиомиелит. В этой связи необходимо прекратить 
боевые действия, чтобы способствовать активиза-
ции усилий по вакцинации и предотвратить полно-
масштабную вспышку заболевания.

Пока международное сообщество пытается 
решить проблемы, вызванные войной в Газе, край-
не важно добиваться обеспечения безопасности и 
благополучия гражданских лиц, оказавшихся под 
перекрестным огнем. Их права должны соблю-
даться, а виновные в любых нарушениях должны 
быть строго наказаны. Крайне важно, чтобы все 
вовлеченные стороны соблюдали международное 
гуманитарное право и свои обязательства согласно 
Уставу Организации Объединенных Наций и ока-
зывали гуманитарную помощь в этой катастрофи-
ческой ситуации. Мозамбик подтверждает свою не-
изменную позицию и подчеркивает настоятельную 
необходимость прекращения боевых действий, что 
является важнейшим шагом на пути к достижению 
гуманитарного прекращения огня. Совет Безопас-
ности обязан коллективно призвать к деэскалации 
конфликта в секторе Газа. Серьезная сложившаяся 
ситуация требует нашего неотложного внимания и 
конкретных действий в свете колоссальных вызо-
вов, ущерба и психологических травм, с которыми 
сталкиваются мирные жители. Поэтому необходи-
мо активизировать посреднические усилия для пре-
одоления усиливающегося гуманитарного кризиса 
в секторе Газа.

В заключение мы призываем всех членов Со-
вета коллективно работать над установлением мира 
и стабильности в этом неспокойном регионе, уде-
ляя первоочередное внимание благополучию граж-
данских лиц, оказавшихся в эпицентре конфликта. 
Мы подчеркиваем исключительную важность до-
стижения урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, которое 
позволит заложить основы прочного мира.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я также благодарю исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
Мсуйю и д-ра Райана за их сообщения.

Как мы только что слышали, гуманитарная 
ситуация в Газе вышла из-под контроля, продолжа-
ются нарушения международного права прав чело-
века и гуманитарного права. Более 40 000 граждан-
ских лиц, в том числе 16 000 детей, были убиты, 
и многие по-прежнему числятся пропавшими без 
вести. Согласно достоверным данным, реальное 
число погибших может быть значительно выше. Ни 
одна из 36 больниц Газы не работает полноценно 
из-за разрушений, переполненности и неспособно-
сти Израиля обеспечить доставку в сектор необхо-
димых предметов медицинского назначения. Боль-
шая часть населения Газы по-прежнему страдает 
от отсутствия продовольственной безопасности, и 
очень многие находятся на грани голодной смерти.  
Более 80 процентов учебных заведений Газы, в том 
числе все 12 университетов, повреждены или раз-
рушены. В их число входят и школы Организации 
Объединенных Наций, в которых укрываются пере-
мещенные гражданские лица, причем некоторые из 
таких школ расположены в обозначенных безопас-
ных зонах. Согласно сообщениям, повреждена или 
разрушена значительная часть всех зданий в этом 
анклаве. В том числе мечети и церкви.

Страдания, свидетелями которых мы явля-
емся в последние 11 месяцев, являются непосред-
ственным результатом продолжающейся военной 
кампании. Нападениям часто подвергаются граж-
данское население и объекты, необходимые ему 
для выживания. Не щадят и персонал Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных организа-
ций. Судьба гуманитарных операций Организации 
Объединенных Наций в настоящее время висит 
на волоске. С октября 2023 года было убито око-
ло 280  сотрудников Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных организаций. Столь леде-
нящая душу статистика подчеркивает факт несо-
блюдения норм международного права и междуна-
родного гуманитарного права. В таких условиях не 
может функционировать ни один механизм гумани-
тарного уведомления или деконфликтации.

Не меньшую тревогу вызывает и возможность 
вспышки в Газе заболевания, вызванного одним из 
штаммов полиомиелита, о чем нам только что по-
ведал д-р Райан. Мальта всецело поддерживает 
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усилия Всемирной организации здравоохранения и 
ЮНИСЕФ по вакцинации 650 000 детей в возрасте 
до 10 лет. Тем не менее отсутствие всеобъемлюще-
го прекращения огня и отказ обеспечить неукосни-
тельное соблюдение гарантий безопасности чрева-
ты тем, что лечебные учреждения, в которые будут 
приходить дети, могут оказаться небезопасными.

Мы не можем не упомянуть о событиях на 
Западном берегу, которые продолжают вызывать 
тревогу. Нас крайне беспокоит тяжелая гуманитар-
ная ситуация, которая усугубляется продолжающи-
мися в рамках операции Израиля нападениями на 
города в северной части Западного берега. Настоя-
тельно необходимо, что международное право прав 
человека и международное гуманитарное право со-
блюдались при любых обстоятельствах.

С октября прошлого года нами были при-
няты четыре резолюции (резолюции 2712 (2023), 
2720 (2023), 2728 (2024) и 2735 (2024)), посвященные 
этому конфликту. В них мы направили призывы к 
облегчению гуманитарного доступа, защите граж-
данского населения и постоянному прекращению 
огня. Несмотря на сообщения о скором заключении 
соглашения о прекращении огня, политической 
поддержке, применению вооружений и массовым 
убийствам нет конца. Без привлечения виновных 
к ответственности ситуация не изменится. Одна-
ко из этого кошмара есть выход. Отправной точ-
кой является немедленное и реальное выполнение 
соответствующих резолюций Совета и постанов-
лений Международного Суда в полном объеме. В 
резолюциях 2712 (2023), 2720 (2023), 2728 (2024) и 
2735  (2024) содержится недвусмысленное требова-
ние о том, чтобы Израиль разрешил поступление в 
Газу ничем не ограниченной помощи, обеспечил за-
щиту мирных жителей и гражданской инфраструк-
туры и согласился на прекращение огня в целях 
установления прочного мира. Израиль должен раз-
решить предоставление основных услуг и гумани-
тарной помощи.

В заключение мы выражаем благодарность и 
воздаем должное всем гуманитарным организациям 
и тем, кто оказывает помощь, за усилия, неустанно 
предпринимаемые ими в столь тяжелых условиях. 
Я вновь выступаю с однозначным призывом немед-
ленно установить постоянное прекращение огня и 
как можно скорее добиться безоговорочного осво-
бождения всех заложников в Газе. Нельзя допускать 
новых задержек, уловок или случаев умышленного 

искажения фактов. Только в их отсутствие мы смо-
жем приступить к устранению коренных причин 
конфликта и добиться справедливого и прочного 
мира для жителей Палестины и Израиля.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю г-жу Мсуйю и д-ра Райа-
на за их сообщения.

Гуманитарная ситуация в Газе продолжает 
неумолимо ухудшаться. Она стала неприемлемой. 
Учреждения Организации Объединенных Наций и 
неправительственные организации больше не мо-
гут продолжать свои операции. Рост числа приказов 
об эвакуации имеет катастрофические последствия 
для населения и еще больше затрудняет работу 
субъектов, оказывающих гуманитарную помощь.

Сейчас как никогда настоятельно необходи-
мо гарантировать полный гуманитарный доступ по 
всем возможным каналам, с тем чтобы можно было 
спасти население, как того требуют резолюции 
2712 (2023) и 2720 (2023) и нормы международного 
гуманитарного права. Франция осуждает стрельбу, 
осуществленную Израилем 28 августа по автомо-
билю Всемирной продовольственной программы и 
приведшую к приостановке деятельности этой ор-
ганизации. Израиль должен внедрить эффективную 
систему деконфликтации с помощью установления 
гуманитарных пауз и выдать все необходимые раз-
решения гуманитарным программам и учреждени-
ям. Начало кампании по вакцинации против полио-
миелита в конце августа не подлежит обсуждению.

Разворачивающаяся гуманитарная катастро-
фа ежедневно напоминает нам о том, что эта война 
должна прекратиться. Роль Совета заключается в 
восстановлении мира и безопасности. Гуманитар-
ный кризис — это последствие боевых действий. 
Прекращение боевых действий — единственный 
возможный ответ. Франция поддерживает посред-
нические усилия Соединенных Штатов, Египта и 
Катара и призывает стороны пойти на необходимые 
компромиссы в целях установления прекращения 
огня, с тем чтобы можно было обеспечить массо-
вый приток гуманитарной помощи и освободить 
заложников.

Ввиду крайне напряженной ситуации Фран-
ция осуждает любые провокационные действия и 
любые односторонние меры как в Иерусалиме, так 
и на Западном берегу. Израильские власти обязаны 
обеспечивать соблюдение исторически сложивше-
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гося статус-кво в святых местах, уважая при этом 
особую роль Иордании.

Франция осуждает переселенческую полити-
ку, которая противоречит нормам международно-
го права. Она призывает Израиль принять все не-
обходимые меры для прекращения неприемлемых 
нападений поселенцев на палестинское население 
Западного берега. Франция встревожена послед-
ствиями операции, проведенной Израилем на севе-
ре Западного берега, для палестинских жителей и 
гражданской инфраструктуры. Наша страна вновь 
подтверждает свою приверженность делу обеспече-
ния безопасности Израиля и самым решительным 
образом осуждает террористические акты, совер-
шенные 7 октября. Необходимо положить конец об-
стрелу Израиля ракетами.

Нынешний кризис служит напоминанием о 
настоятельной необходимости достижения урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств, которое является един-
ственным способом гарантировать стабильность и 
безопасность для всех в регионе. В противном слу-
чае конфликт продолжится, и Совету придется бес-
конечно разбираться с катастрофическими послед-
ствиями, аналогичными тем, свидетелями которых 
мы являемся сегодня. Франция выступает против 
всякой оккупации Израилем сектора Газа.

В условиях роста напряженности на Ближнем 
Востоке Совет Безопасности должен сделать все, 
что в его силах, чтобы предотвратить региональ-
ный конфликт. В координации со своими партне-
рами Франция продолжает прилагать собственные 
усилия в этом направлении.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Отмечаем инициативу наших британских и швей-
царских коллег по Совету, созвавших сегодняшнее 
заседание для обсуждения ухудшающихся с каж-
дым днем условий безопасности персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций, работающего в 
Газе. Благодарим представителей Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по координации 
гуманитарных вопросов и Всемирной организации 
здравоохранения Джойс Мсуйю и Майкла Райана 
за откровенные оценки положения на оккупирован-
ной палестинской территории, включая сектор Газа 
и Западный берег реки Иордан.

Крайне обеспокоены появлением информа-
ции о возможном прекращении работы Организа-

ции Объединенных Наций в секторе Газа. Убеж-
дены, что Совету необходимо сделать все, чтобы 
исключить данный сценарий, заинтересованность в 
котором не скрывают отдельные израильские поли-
тики. При этом, насколько мы можем судить, сами 
гуманитарщики полны решимости продолжать до-
блестно осуществлять свой долг в интересах нуж-
дающихся в Газе. Гуманитарные работники сегод-
ня, по сути, в одиночку пытаются помочь газовитя-
нам выжить в условиях беспрецедентных лишений, 
вызванных действиями Израиля.

Коллеги, какие бы слова о катастрофической 
гуманитарной ситуации в палестинском анклаве 
мы с вами сегодня ни произносили, все они к без 
малого году эскалации во многом превратились в 
бесполезные ритуальные фразы. Пока члены Сове-
та заседают в этом зале и произносят их, за 10 меся-
цев убиты более 40 тысяч палестинцев, более 93 ты-
сяч — получили ранения. Вдумайтесь в эти цифры. 
Они сопоставимы с населением небольшого города. 
Эта статистика особенно трагична, если учиты-
вать, что большая часть пострадавших — ни в чем 
не повинные женщины и дети. Никакого проблеска 
надежды, к сожалению, за это время так и не по-
явилось. Военная операция Израиля продолжается, 
каждый день умножая жертвы среди мирного насе-
ления. Только с 23 по 26 августа вследствие ожесто-
ченных боевых действий убито 170 палестинцев, 
390 получили ранения. Очередные приказы Израи-
ля об эвакуации, которых за август насчитывается 
уже 16, охватили 89 процентов площади сектора и 
порядка 90 процентов населения. Это само по себе 
может привести к полному прекращению гумани-
тарных операций в Газе, даже без выдворения от-
туда гуманитарщиков.

Примечательно, что под приказ об эвакуации 
попал и ооновский гуманитарный хаб в Дейр-эль-
Бале. Именно там, как известно, старший координа-
тор по гуманитарным вопросам и вопросам восста-
новления в секторе Газа Сигрид Каг планировала 
еще в мае открыть свой офис. Это лишний раз под-
тверждает, что до сих пор усилия по запуску ме-
ханизма доставки гуманитарной помощи остаются 
на бумаге, тогда как ситуация «на земле» во всех 
частях Газы катастрофически деградирует.

Гуманитарщики, выполняющие свой геро-
ический долг, работают с постоянным риском для 
жизни. Отдаем дань их мужеству. Два дня назад 
израильскими военными был обстрелян автомо-



24-25147� 19/25

29/08/2024	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 S/PV.9715

биль Организации Объединенных Наций с четкими 
опознавательными знаками. К счастью, ооновцы не 
пострадали, однако из-за этой ситуации руковод-
ство Всемирной продовольственной программы, 
по циркулирующей информации, объявило о вре-
менном прекращении своих операций. Если это 
так, то ситуация выглядит еще более печально, по-
скольку тысячи людей не получат необходимое им 
содействие.

Почти все население сектора Газа вынуж-
дено скитаться по территории анклава в поисках 
хоть какого-то убежища. Но, как неоднократно под-
тверждали представители гуманитарного крыла 
Организации Объединенных Наций, безопасных 
мест в секторе нет. Два миллиона человек находят-
ся в ловушке, подвергаются обстрелам, испытыва-
ют немыслимые страдания от нехватки продуктов 
питания, воды, медикаментов и ненадлежащего 
уровня санитарии.

Вспышки инфекционных болезней в таких 
условиях — горькая реальность. Особую трево-
гу вызывают сообщения о выявленных впервые 
за 25  лет случаях полиомиелита среди палестин-
ских детей. В первом полугодии в условиях воен-
ной операции Израиля прививку смогли получить 
только 21 500 палестинских детей, что является 
самым низким показателем за последние годы. 
При этом объявленная Организацией Объединен-
ных Наций кампания по масштабной вакцинации 
находится под угрозой. Несмотря на сложность 
ситуации, гуманитарщикам удалось доставить в 
Газу 1,2 млн доз вакцин. Однако интенсификация 
боевых действий, множащиеся приказы Израиля 
об эвакуации и ограничения на заезд в анклав мед-
персонала подрывают усилия по вакцинации со-
тен тысяч детей, находящихся в секторе Газа. Мы 
призываем международное сообщество сделать все 
возможное для предотвращения распространения 
в Газе полиомиелита и оказать влияние в этих це-
лях на Израиль. При этом важно не допустить того, 
чтобы необходимость вакцинации от полиомиели-
та заслонила для членов Совета Безопасности более 
важную задачу — добиваться бессрочного и устой-
чивого прекращения боевых действий.

Неуклонно деградирует обстановка и на За-
падном берегу реки Иордан, где Израильские воен-
но-воздушные силы интенсифицировали силовые 
рейды. В результате военной операции ЦАХАЛ в 
городах Джанин, Тубас и Тулькарм с задейство-

ванием 1000 израильских военнослужащих и при-
влечением авиации были убиты по крайней мере 
17 палестинцев. Всего с 7 октября 2023 года на За-
падном берегу погибли 669 человек, включая около 
150 несовершеннолетних.

Считаем, что международное сообщество 
должно продолжать требовать от Израиля прекра-
щения как насильственных перемещений и эва-
куаций, так и атак на гуманитарных работников с 
последующим проведением расследований в отно-
шении виновных. Напомню, что в ходе этого кон-
фликта зафиксирована гибель 286 гуманитарных 
работников, из которых 209 человек — сотрудни-
ки Организации Объединенных Наций, причем в 
большей степени речь идет о персонале Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ — 205 человек. Однако у нас до 
сих пор нет никакой информации по привлечению 
к ответственности виновных в этих преступлениях, 
если такие расследования вообще ведутся.

Мы с самого начала предупреждали, что все 
гуманитарные резолюции, включая резолюцию 
2720 (2023), обречены остаться на бумаге, пока в 
секторе не будет установлено безусловное и все-
объемлющее прекращение огня. Так и произошло. 
Гуманитарщики объективно не могут работать в 
условиях активных боевых действий. Они не мо-
гут противостоять военным, не могут даже защи-
тить себя, не то что выполнять мандат по оказанию 
гуманитарной помощи. Совет не имеет морально-
го права требовать от них жертвовать жизнью, не 
делая при этом ничего для того, чтобы принудить 
стороны прекратить огонь.

Хочу напомнить, что Россия первой, еще 
16  октября прошлого года, внесла проект резолю-
ции Совета Безопасности (S/2023/772) с таким тре-
бованием. Но одна делегация, прикрывая своего 
главного ближневосточного союзника, как извест-
но, все 10 месяцев блокирует любые реальные шаги 
Совета в этом направлении, по сути, заставляя всех 
членов Совета стать соучастниками коллективного 
наказания палестинцев.

Ровно неделю назад мы слышали в этом зале 
(см. S/PV.9711) очередные лукавые заверения По-
стоянного представителя Соединенных Штатов о 
том, что сделка о прекращении огня якобы в од-
ном шаге от заключения и что все мы должны на-
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давить на ХАМАС, чтобы она состоялась. Как вы-
яснилось — и это уже никого не удивляет, — эти 
призывы были так же далеки от реальности, как 
и принятая по американской инициативе 10 июня 
резолюция по Газе в поддержку так называемого 
плана Байдена (резолюция 2735 (2024)). Россия тог-
да воздержалась, в то время как остальные члены 
Совета подписались под заведомо ложным текстом, 
где утверждалось, что Израиль якобы согласен на 
предложенные условия сделки. О ее параметрах, к 
слову, Соединенные Штаты за все это время ни разу 
не удосужились пробрифинговать Совет, лишь тре-
буя безусловного одобрения своего «кота в мешке» 
и надавить на ХАМАС.

Как оказалось, Израиль не был согласен на 
эту «сделку» тогда, не согласен он на прекращение 
своей операции и сейчас, выдвигая все новые и но-
вые требования, которые в том числе грозят обру-
шением всей системы договоренностей в регионе. 
А американские коллеги вместо того, чтобы поста-
вить израильтян на место, к сожалению, этому по-
дыгрывают, модифицируя параметры прекращения 
огня в Газе в угоду Западного Иерусалима. Напом-
ню, что Совет Безопасности не давал согласие на 
какое-либо переформатирование параметров дого-
воренностей, очерченных резолюцией 2735 (2024).

В итоге даже первый этап деэскалации, про-
писанный в резолюции 2735 (2024), никак не может 
материализоваться, не говоря уже о полном выво-
де израильских войск из Газы и восстановлении 
разрушенной инфраструктуры сектора. Таким об-
разом, этот документ, который изначально стро-
ился на ложном утверждении о согласии Израиля, 
де-факто утратил актуальность. Теперь нам надо 
подумать над реальными шагами, которые Совет 
должен предпринять для того, чтобы добиться пре-
кращения огня в Газе вне зависимости от того, хо-
чет этого Израиль или нет, и обеспечить его выпол-
нение. Все необходимые инструменты в руках Со-
вета есть, нужна лишь политическая воля для того, 
чтобы их применить. В противном случае Совет 
ждет незавидная роль статиста в геополитических 
интригах Вашингтона на Ближнем Востоке, кото-
рый всячески пытается подменить полноценное ре-
шение палестино-израильского конфликта ущерб-
ными «сделками века» при своем единоличном 
коспонсорстве. Как мы все с вами помним, именно 
желание Соединенных Штатов монополизировать 
ближневосточный мирный процесс и перекроить 

его по выгодным Израилю лекалам как раз и при-
вело к тем трагическими событиями, свидетелями 
которых мы являемся.

Призываем Совет действовать в соответствии 
со своим мандатом, а не идти на поводу у Соеди-
ненных Штатов и Израиля. Первостепенная задача 
— скорейшее и устойчивое прекращение кровопро-
лития в секторе Газа с соответствующими механиз-
мами мониторинга по мандату, выданному Совету 
Безопасности, и при необходимости принуждению 
к его соблюдению. Это позволит в дальнейшем пе-
резапустить процесс мирного урегулирования па-
лестинского вопроса на международно признанной 
базе в интересах создания независимого суверенно-
го палестинского государства в границах 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме, сосуществу-
ющего в мире и безопасности с Израилем.

Каждый день промедления в ожидании ре-
зультатов разрекламированной двусторонней ди-
пломатии на земле стоит жизни десяткам и сотням 
мирных палестинцев. Чудес не будет. Ситуацию 
изменят исключительно незамедлительные реши-
тельные действия международного сообщества в 
лице Совета Безопасности. Готовы к взаимодей-
ствию со всеми, кто разделяет эти подходы.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-жу Джойс 
Мсуйю и доктора Майкла Райана за их исчерпы-
вающие сообщения. Их сообщения, как и другие 
доклады, к сожалению, отражают трагическую ре-
альность, которая такова, что международное со-
общество не способно обеспечить соблюдение вер-
ховенства права на оккупированных палестинских 
территориях, а также, вне всяких сомнений, свиде-
тельствуют о том, что в результате оккупации, осу-
ществляемой в нарушение всех норм, палестинцы 
страдают от варварских и жестоких действий. 

Алжир подчеркивает, что эффективные меры 
для улучшения катастрофической гуманитарной 
ситуации на оккупированных палестинских тер-
риториях могут быть приняты только при условии 
прекращения огня. Поэтому мы вновь призываем к 
немедленному установлению постоянного прекра-
щения огня, а также к привлечению израильских 
оккупантов к ответственности за их преступления 
и систематические и вопиющие нарушения между-
народного гуманитарного права, включая создание 
препятствий для доставки гуманитарной помощи 
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и совершение нападений на гуманитарных работ-
ников. Речь идет не об отдельных инцидентах или 
ошибках нескольких человек, а о проводимой Из-
раилем политике оккупанта, направленной на то, 
чтобы убить всякую надежду в сердцах палестин-
цев, подвергнуть их унижениям и подорвать обще-
ственный порядок в Газе.

В ситуации, когда 96 процентов жителей Газы 
сталкиваются с угрозой голода и более 50 000 детей 
нуждаются в лечении в связи с недоеданием, изра-
ильские оккупанты отдают приказ об эвакуации в 
Дейр-эль-Балахе. Это уже шестнадцатый приказ об 
эвакуации за текущий август, в течение которого 
260 000 человек были вынуждены покинуть свою 
землю, причем все они и до этого были вынуждены 
перемещаться по несколько раз. Однако на этот раз 
их эвакуируют и вынуждают уезжать из района, ко-
торый считается центром гуманитарных операций. 
Такие действия свидетельствуют о том, что изра-
ильскому оккупанту безразлична судьба палестин-
цев, гуманитарных работников или сотрудников 
Организации Объединенных Наций. Принуждение 
людей к перемещению и нападения на гуманитар-
ных работников, по меньшей мере 297 из которых 
были убиты в Газе на сегодняшний день, являются 
явными военными преступлениями. Мы все долж-
ны добиваться того, чтобы виновные в их соверше-
нии были привлечены к ответственности. Гумани-
тарные работники не обязаны рисковать своей жиз-
нью, оказывая помощь нуждающимся, и наш долг 
— обеспечить им защиту и возможность выполнять 
свои благородные задачи без страха и не подверга-
ясь угрозам.

Скоро начнется кампания по вакцинации де-
тей Газы от полиомиелита. Эта болезнь была иско-
ренена в секторе Газа более 25 лет назад, но из-за 
действий израильской машины разрушения появи-
лась вновь, и по этой же причине произошел крах 
системы здравоохранения в Газе, вызванный целе-
направленными нападениями на больницы и брига-
ды медицинских работников. Поэтому мы должны 
бить тревогу, учитывая вероятность распростра-
нения заболеваний, включая холеру, и эпидемий, 
особенно ввиду того, что районы Газы залиты сточ-
ными водами, а твердые отходы накапливаются в 
результате отсутствия основных услуг с начала из-
раильской агрессии. Мы не должны забывать о том, 
что именно израильская агрессия привела к возник-
новению угрозы распространения таких заболева-

ний в Газе, и Израиль как оккупирующая держава 
несет ответственность за обеспечение безопасно-
сти тех, кто участвует в кампании по вакцинации, 
а также за ее успешное проведение. Мы хотели бы 
предостеречь от создания любых препятствий для 
проведения кампании или преследования тех, кто в 
ней участвует.

В этой связи наша страна хотела бы поблаго-
дарить ЮНИСЕФ, Всемирную организацию здра-
воохранения и Ближневосточное агентство Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
за их роль в организации этой операции и за вакци-
нацию более чем 640 500 палестинских детей. Мы 
отмечаем, что их сотрудники работают в сложных 
условиях и высоко оцениваем их решимость выпол-
нять свои задачи, несмотря на все трудности. Наша 
страна также подчеркивает жизненно важную роль 
БАПОР в обеспечении успеха кампании по вакци-
нации, поскольку оно участвует во всех этапах этой 
операции. Ожидается, что БАПОР удастся вакци-
нировать 40 процентов детей в Газе.

БАПОР, являющееся основой гуманитарной 
деятельности в Газе, невозможно заменить, хотя 
некоторые пытаются действовать в обход Агент-
ства или свести его роль к минимуму. В кампании 
по вакцинации участвуют более 1000 сотрудников 
БАПОР. Однако для осуществления этих важных 
усилий необходимо прекращение огня. Механиз-
мы деэскалации являются неэффективны и не дей-
ствуют в Газе должным образом. Поэтому мы под-
черкиваем важность немедленного прекращения 
огня и предоставления гуманитарным работникам 
возможности выполнять свою работу. Кампания 
по вакцинации должна быть успешно проведена, 
и мы должны обеспечить для этого необходимые 
условия.

В заключение хотел бы отметить, что Совет 
Безопасности обязан защищать палестинцев, пре-
кратить угнетение, осуществляемое в рамках изра-
ильской оккупации, и выработать способ надежно-
го и справедливого урегулирования палестинского 
вопроса. Цель геноцида в Газе, эскалации ситуации 
на Западном берегу и продолжающегося оскверне-
ния мечети Аль-Акса оккупационными властями 
заключается в том, чтобы не допустить возможно-
сти создания палестинского государства. Поэтому 
международное сообщество и, в частности, Совет 
Безопасности, должно предпринять практические и 
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эффективные шаги, чтобы гарантировать создание 
палестинского государства со столицей в Аль-Кудс-
аш-Шарифе. Это единственный способ обеспечить 
справедливый и прочный мир в регионе.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
делегации Соединенного Королевства и Швейцарии 
за предложение о проведении этого своевременно-
го заседания. Кроме того, я хотел бы выразить при-
знательность исполняющей обязанности замести-
теля Генерального секретаря Мсуйе и заместителю 
Генерального директора Всемирной организации 
здравоохранения д-ру Райану за предоставленную 
ими информацию, которая оказывает отрезвляю-
щее воздействие.

Гуманитарная ситуация в Газе не поддается 
описанию. Из-за приказов об эвакуации палестин-
цы оказались в невыносимых условиях, когда их 
лишают самого необходимого и попирают их до-
стоинство. Так называемые «безопасные зоны» во-
все не являются таковыми.

Гуманитарные работники и персонал Орга-
низации Объединенных Наций должны находиться 
под защитой при любых обстоятельствах. Это не-
обходимо подчеркнуть, особенно в ситуации, когда 
начинается кампания по вакцинации. Тем не менее, 
они подвергаются недопустимо высокому риску. 
Совершенно неприемлемо, что автомобили Орга-
низации Объединенных Наций с гуманитарной по-
мощью в Газе продолжают обстреливать.

Япония выражает сожаление в связи с тем, 
что автомобиль Всемирной продовольственной 
программы (ВПП), перевозивший гуманитарный 
груз в центральные районы Газы ранее на этой не-
деле, подвергся обстрелу. Из-за этого инцидента 
было приостановлено проведение ВПП своей край-
не важной деятельности. Очевидно, что механизмы 
деконфликтации все еще не функционируют доста-
точным образом. Мы также глубоко обеспокоены 
тем, что недавно Армия обороны Израиля всего за 
несколько часов уведомила более 200 сотрудников 
Организации Объединенных Наций о необходимо-
сти покинуть Дейр-эль-Балах, тем самым поставив 
под угрозу работу важнейшего гуманитарного цен-
тра в критический момент.

Япония приветствует сегодняшнюю новость 
о достижении соглашения о ряде краткосрочных 
перерывов в боевых действиях в целях создания 

возможности для вакцинации населения Газы от 
полиомиелита. Все стороны должны прилагать уси-
лия для обеспечения безопасной и своевременной 
доставки вакцин, особенно детям. Однако начало 
вакцинации не отменяет настоятельной необхо-
димости немедленного установления постоянного 
прекращения огня и доставки гуманитарной помо-
щи в требуемых масштабах. Решительно поддер-
живаем совместное заявление, опубликованное в 
начале этого месяца лидерами Соединенных Шта-
тов, Египта и Катара, и предпринятые этими тремя 
странами дипломатические усилия. Призываем все 
стороны, особенно ХАМАС, наконец заключить со-
глашение в соответствии с резолюцией 2735 (2024). 
Неспособность сделать это лишь продлит агонию 
всех жителей Газы, включая заложников.

Неспособность достичь соглашения также 
чревата дальнейшим подрывом стабильности, о чем 
свидетельствуют начавшаяся в среду израильская 
операция на Западном берегу и эскалация боевых 
действий между Израилем и «Хизбаллой» вдоль 
«голубой линии» в выходные. Настоятельно при-
зываем все стороны, особенно стороны в регионе, 
проявлять максимальную сдержанность. Вновь за-
являем о необходимости скорейшего установления 
режима прекращения огня в целях освобождения 
заложников, доставки гуманитарной помощи в тре-
буемых объемах и снижения напряженности в Газе 
и за ее пределами.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Сьерра-Леоне.

Благодарю Соединенное Королевство и 
Швейцарию за просьбу о проведении этого заседа-
ния. Благодарю также исполняющую обязанности 
заместителя Генерального секретаря г-жу Джойс 
Мсуйю и заместителя Генерального директора Все-
мирной организации здравоохранения д-ра Майка 
Райана за их ценные и отрезвляющие сообщения 
о неопределенной и быстро меняющейся ситуации 
в секторе Газа и на оккупированной палестинской 
территории.

Последние сообщения, поступающие с окку-
пированной палестинской территории, свидетель-
ствуют о сильном страхе и отчаянии, причем не 
только среди палестинцев, но и среди гуманитар-
ного персонала, который на протяжении последних 
11 месяцев работает в очень сложных условиях, соз-
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дающих серьезную угрозу для его безопасности и 
защиты.

Мы глубоко обеспокоены сообщениями 
об инцидентах на Западном берегу, который по-
прежнему является главной мишенью для Армии 
обороны Израиля (ЦАХАЛ). По имеющейся инфор-
мации, в результате вчерашней широкомасштабной 
военной операции ЦАХАЛ в лагере Тулькарм и 
других местах погибли более 10 мирных жителей и 
многие другие получили ранения.

Гуманитарная ситуация продолжает ухуд-
шаться, деятельность Организации Объединенных 
Наций и других гуманитарных организаций сопря-
жена со все большим числом трудностей. Последнее 
уведомление об эвакуации, направленное ЦАХАЛ 
в Организацию Объединенных Наций 25 августа и 
предписывающее эвакуировать около 200 сотруд-
ников и жителей Дейр-эль-Балаха — места, счита-
ющегося важнейшим гуманитарным центром, — 
вызвало всеобщий страх и панику. По имеющимся 
данным, речь идет о 15 помещениях Организации 
Объединенных Наций и неправительственных ор-
ганизаций, а также четырех складах Организации 
Объединенных Наций.

Как отметил д-р Райан и справедливо заяви-
ли в Организации Объединенных Наций и других 
гуманитарных организациях, такие действия вы-
зывают особую обеспокоенность в данный момент, 
когда гуманитарное сообщество собирается про-
вести в секторе Газа два раунда массовых кампа-
ний по вакцинации от полиомиелита для более чем 
640  000 детей, подвергающихся риску заражения 
полиовирусом второго типа.

Кроме того, как сообщила исполняющая 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
Мсуйя и как указало Управление по координации 
гуманитарных вопросов, только в августе было от-
дано 16 распоряжений об эвакуации, что непосред-
ственно затронуло примерно 12 процентов населе-
ния Газы. С 7 октября 2023 года по настоящее время 
распоряжения об эвакуации были отданы в общей 
сложности на 88,5 процента территории сектора 
Газа, причем в большинстве районов Газы это про-
исходило неоднократно.

Непрекращающиеся боевые действия и от-
сутствие безопасности продолжают усугублять че-
ловеческие страдания, вызывать социальные вол-
нения и усиливать травмы, региональную неста-

бильность и глобальную напряженность, что имеет 
ужасные последствия для гражданского населения, 
включая женщин и детей, особенно больных, бере-
менных женщин, кормящих матерей и их детей.

Разрушительное воздействие этого затяжно-
го конфликта на объекты критически важной граж-
данской инфраструктуры, в частности больницы и 
медицинские центры, а также объекты энергетики, 
водоснабжения и канализации, в сочетании с пред-
намеренно создаваемыми административными и 
физическими барьерами и препятствиями все боль-
ше затрудняет гуманитарную деятельность.

Как заявил в своем сообщении на прошлой 
неделе Специальный координатор Тур Веннесланн,

 «если эти неприемлемые условия сохранятся, 
то гуманитарные операции в Газе по-прежнему 
не будут в состоянии удовлетворить огромные 
потребности населения» (S/PV.9711, с. 3). 

Такова реальность, которую необходимо немедлен-
но исправить.

В связи с вышесказанным Сьерра-Леоне хоте-
лось бы подчеркнуть ряд моментов.

Во-первых, мы обращаем внимание сторон в 
конфликте на пункт 13 постановляющей части ре-
золюции 2720 (2023), который

«требует, чтобы все стороны конфлик-
та принимали все надлежащие меры к обе-
спечению безопасности и охраны персонала 
Организации Объединенных Наций и свя-
занного с ней персонала, персонала ее специ-
ализированных учреждений и всего прочего 
персонала, занятого в мероприятиях по ока-
занию чрезвычайной гуманитарной помощи, 
согласно нормам международного гумани-
тарного права, без ущерба для его свободы 
передвижения и права доступа, подчеркивает 
необходимость того, чтобы таким усилиям не 
создавались препятствия, и напоминает, что 
гуманитарный персонал должен пользовать-
ся уважением и защитой».

В этой связи осуждаем нападение ЦАХАЛ на 
автоколонну Всемирной продовольственной про-
граммы в секторе Газа и вновь заявляем о необхо-
димости создания функционирующих механизмов 
деконфликтации.
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Во-вторых, Сьерра-Леоне решительно под-
держивает призыв Генерального секретаря и гума-
нитарных организаций о немедленном установле-
нии гуманитарной паузы, которая позволит обеспе-
чить безопасное, беспрепятственное и непрерывное 
проведение двух раундов кампании по вакцинации 
против полиомиелита. Мы также отвергаем все 
формы дезинформации и ложной информации от-
носительно эффективности вакцин. Такие сообще-
ния представляют значительную угрозу для здоро-
вья населения и подрывают глобальные усилия по 
вакцинации.

В-третьих, осуждаем военные операции Из-
раиля на Западном берегу, особенно с учетом одно-
значного заявления Международного Суда о неза-
конности продолжающейся оккупации и аннексии 
Израилем палестинских территорий.

Мы по-прежнему решительно поддержива-
ем продолжающиеся дипломатические усилия, на-
деясь на то, что приверженность, проявляемая по-
средниками — Египтом, Катаром и Соединенными 
Штатами, — вскоре поможет устранить неурегули-
рованные разногласия и в конечном итоге приведет 
к заключению соглашения, которое обеспечит по-
стоянное прекращение огня, освобождение залож-
ников и беспрепятственное оказание гуманитарной 
помощи.

В заключение позвольте мне напомнить сто-
ронам в конфликте о необходимости безоговорочно 
выполнять свои обязательства по международно-
му праву, включая международное гуманитарное 
право. Подчеркиваем также необходимость обеспе-
чения привлечения виновных к ответственности. 
Сьерра-Леоне заявляет о своей полной поддержке 
всех значимых действий, направленных на устра-
нение непосредственных и долгосрочных причин 
этого конфликта таким образом, чтобы заложить 
основу для создания политической перспективы 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, согласно которому 
Израиль и Палестина будут жить бок о бок в усло-
виях мира, безопасности и стабильности.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Представитель Соединенных Штатов попро-
сил слова для дополнительного заявления.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прошу прощения за то, что 
снова беру слово, но я не могу не ответить на за-
мечания, высказанные представителем Российской 
Федерации.

В многословном заявлении нашего россий-
ского коллеги не было ничего, кроме обычной поли-
тизации трагического конфликта в Газе. Он разраз-
ился своей обычной антиамериканской риторикой, 
звучащей как голос представителя обиженного, 
злобного, жаждущего внимания государства, кото-
рое, к слову, продолжает вести агрессивную войну 
против народа Украины, грубо нарушая Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Если говорить откровенно, его страна не 
вносит никакого вклада в разрешение конфликта 
в Газе и, похоже, не до конца понимает его слож-
ности. Вместо этого она принижает работу Соеди-
ненных Штатов, Катара и Египта, которые прилага-
ют огромные усилия, чтобы положить конец этому 
конфликту. Поэтому, пока он и его правительство 
продолжают выступать с пустыми обличительны-
ми речами в адрес Соединенных Штатов, мы вме-
сте с нашими партнерами из Египта и Катара будет 
прилагать усилия для того, чтобы действительно 
положить конец крайне трагической войне в Газе и 
добиться возвращения заложников.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Я 
вынужден отреагировать на нервный срыв моего 
американского коллеги.

Мы, конечно, уже привыкли к тому, что Со-
единенные Штаты во всех случаях пытаются сва-
лить все с больной головы на здоровую, но мне хо-
телось бы, чтобы американский коллега предоста-
вил детали, на каком основании он утверждает, что 
Российская Федерация не сделала ничего для того, 
чтобы предотвратить и остановить конфликт в Газе.

Я хочу напомнить, что еще 16 октября про-
шлого года Российская Федерация внесла проект 
резолюции с требованием немедленного прекра-
щения огня. 18 октября ваша делегация впервые 
заветировала такое требование. Всего делегация 
Соединенных Штатов использовала вето пять раз. 
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40 000 жителей, пять вето — вот конкретная цена 
за то, что вы делаете.

Вы утверждаете, что вы проводите результа-
тивные переговоры по заключению сделки между 
ХАМАС и Израилем. Вы действительно их про-
водите, только они абсолютно безрезультатны. С 
того времени погибло еще 3000 палестинцев. Это 
конкретная цена, г-н представитель Соединенных 
Штатов, цена ваших слов и вашего промедления. 
Может быть, Вы потрудитесь вместо этого хотя 
бы объяснить нам в этом зале, какие Соединенные 
Штаты предлагают модификации сделки с ХАМАС, 
устраивающие Израиль, о которых мы ничего не 
знаем. Мы уже неоднократно требовали, чтобы нам 
была предоставлена эта информация, потому что 
резолюция 2735 (2024) содержит весьма конкрет-
ные параметры, за рамки которых мы выходить не 
должны. Вы все это время «водите Совет за нос». 
Будьте любезны ответить.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенных Штатов попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Благодарю Вас, г-н Председа-
тель, и еще раз прошу прощения.

Мой российский коллега — либо он, либо По-
стоянный представитель России — присутствовал 
в зале во время всех тех обсуждений. Он прекрасно 
знает, какова была наша позиция по каждой из упо-
мянутых резолюций, на чем именно мы настаивали 
и что мы считали действительно необходимым для 
достижения прогресса в усилиях, направленных на 
прекращение войны. Поэтому мне не нужно сейчас 
здесь объяснять ему, почему Соединенные Штаты 
поступили именно таким образом в связи с теми ре-
золюциями. Он все прекрасно знает, и я думаю, что 
все в этом зале тоже все знают, потому что мы были 
предельно ясны.

Что касается действий, предпринимаемых 
нами на местах совместно с нашими египетски-
ми и катарскими партнерами, то мы пытаемся до-
биться того, чтобы та рамочная договоренность, 
которая была одобрена Израилем и, насколько мы 
понимаем, ХАМАС, была полностью реализована 
на практике. Проблема заключается в реализации. 
Рамочная договоренность есть. Проблема — в реа-

лизации; движение ХАМАС уже много раз меняло 
свои взгляды на некоторые из ранее согласованных 
шагов. Поэтому мы пытаемся эффективным обра-
зом устранить эти пробелы и сотрудничаем со сто-
ронами, чтобы добиться этого.

Он может сидеть здесь и критиковать Соеди-
ненные Штаты за все, что мы делаем или не делаем, 
но мы с самого начала сохраняем приверженность 
делу и, откровенно говоря, сделали больше, чем 
его правительство, для того чтобы попытаться по-
ложить конец этой войне. И мы продолжим эту ра-
боту. Так что он может сидеть здесь и использовать 
эту возможность — как он делает это каждый раз 
— для того, чтобы выступать с нападками в адрес 
Соединенных Штатов по тому или иному поводу. 
Это его право. А мы намерены проделать серьез-
ную работу с целью попытаться положить конец 
конфликту, а не сидеть здесь и обвинять весь мир в 
том, что происходит. Речь идет об очень глубоком, 
сложном и затяжном конфликте, и мы делаем — и 
уже сделали — больше, чем когда-либо было сде-
лано его правительством, чтобы попытаться поло-
жить конец конфликту в целом. Поэтому я рекомен-
дую ему и его правительству следующее: если они 
собираются внести какой-то позитивный вклад, то 
пусть вносят. Если нет, то им следует молчать.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Я 
бы хотел сказать уважаемому американскому кол-
леге, чтобы он свои рекомендации мне и моему пра-
вительству оставил при себе и наконец-то занялся 
тем, чем Соединенные Штаты должны заняться — 
не мешать Совету Безопасности работать над уре-
гулированием палестино-израильского досье.

Все в этом зале прекрасно понимают, что 
именно Соединенные Штаты несут основную от-
ветственность за то, что происходит в Газе сейчас. 
40 000 убитых жителей — это не просто аморфные 
цифры, это конкретные человеческие трагедии. 
Если у остальных моих коллег не хватает смелости 
сказать Вам это в лицо, то у меня с этим проблем 
нет. Вот и живите с этим дальше.

Заседание закрывается в 16 ч 55 мин.
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